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Le président: Ce matin, nous avons convenu que 

nous pourrions consulter le rapport interne de 

l'inspection générale de la Défense dans le courant 

de cette après-midi. Nous allons à présent procéder 

à un échange de vues sur le sujet, en commençant 

par un exposé de la ministre. À ce propos, nous 

convenons de ne pas nous exprimer sur des points 

susceptibles de nuire aux enquêtes en cours et qui 

permettraient d'identifier certaines personnes. 

 

De voorzitter: We hebben vanochtend afgesproken 

dat we in de loop van deze namiddag het interne 

verslag van de algemene inspectie Defensie 

konden inkijken. We zullen hierover nu een 

gedachtewisseling voeren, te beginnen met een 

toelichting door de minister. We spreken daarbij af 

dat we geen uitspraken zouden doen die de 

lopende onderzoeken zouden kunnen schaden en 

die bepaalde personen identificeerbaar zouden 

kunnen maken. 

 

01.01  Ludivine Dedonder, ministre (en français): 

Le rapport intermédiaire dont vous avez pu prendre 

connaissance porte sur le trajet de Jürgen Conings 

à la Défense, la manière dont il a pu se procurer 

des armes, la manière dont la Défense a traité ses 

antécédents et y a réagi. Ses conclusions sont 

provisoires, le rapport du Comité R devant encore 

apporter de nombreuses réponses. 

 

01.01 Minister Ludivine Dedonder (Frans): Het 

tussentijdse rapport waarvan u hebt kunnen 

kennisnemen betreft het traject van Jürgen Conings 

bij Defensie, de manier waarop hij zich wapens 

heeft kunnen verschaffen, en de manier waarop 

Defensie zijn antecedenten heeft behandeld en 

erop gereageerd heeft. Het zijn voorlopige 

conclusies, in het rapport van het Comité I moeten 

er nog vele antwoorden worden aangereikt.  

 

(En néerlandais) Je reviendrai sur les questions 

auxquelles je n'ai pas répondu lors de mon exposé 

introductif à la fin de mon intervention. 

 

(Nederlands) Op het einde van mijn tussenkomst 

zal ik terugkomen op de vragen, voor zover die al 

niet werden beantwoord in mijn inleidend betoog. 

 

(En français) Jürgen Conings étant en fuite signifie 

deux choses. 

 

(Frans) Jürgen Conings is nog steeds op de vlucht. 

Dat wil twee dingen zeggen. 

 

(En néerlandais) L'enquête est toujours en cours et 

il incombe au Parquet fédéral de communiquer à ce 

sujet. Je ne ferai dès lors pas le point sur l'état 

d'avancement de la situation, les différentes pistes 

de réflexion, les complices éventuels et la situation 

sécuritaire de certaines personnes. La Défense 

participe cependant activement à l'enquête et 

fournit tous les moyens requis par le procureur 

fédéral. Ainsi, 150 membres du personnel de la 

Défense, un hélicoptère et un drone sont mobilisés.  

 

 

Selon les dernières estimations, l'opération 

coûterait actuellement environ 650 000 euros à la 

Défense. Ce coût englobe la rémunération du 

personnel, les heures de vol et le soutien logistique 

général nécessaire au déploiement du personnel et 

des équipements militaires. 

 

(Nederlands) Het onderzoek loopt nog. Het federaal 

parket voert dat en leidt de communicatie daarover. 

Ik zal dan ook geen uitleg geven over de stand van 

zaken, de verschillende denksporen, de eventuele 

medeplichtigen en de veiligheidssituatie van 

bepaalde personen. Wel werkt Defensie actief mee 

aan het onderzoek en stelt het alle middelen ter 

beschikking in functie van wat de federale procureur 

vraagt. Zo worden 150 personeelsleden van 

Defensie ingeschakeld, samen met een helikopter 

en een drone.  

 

De laatste ramingen spreken over een kost van 

momenteel zowat 650.000 euro, voor rekening van 

Defensie. Het gaat om de vergoeding van het 

personeel, de vlieguren en de algemene logistieke 

steun voor het ingezette militair personeel en 

materieel. 

 

(En français) Conings pourrait avoir accès à la 

presse et à nos débats. Il convient donc de ne pas 

entrer dans les détails, mais je reste à votre 

disposition sur les mesures prises dans cette 

affaire. 

 

Le rapport met en évidence des problèmes 

structurels. 

 

L'inspecteur général a accepté l'accès des 

(Frans) De heer Conings kan misschien de pers en 

onze debatten volgen. Ik mag derhalve niet in detail 

treden maar ik blijf bereid u te informeren over de 

maatregelen die er in deze zaak genomen worden. 

 

 

In het verslag wordt er op structurele problemen 

gewezen. 

 

De inspecteur-generaal heeft ermee ingestemd dat 
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membres de la commission au rapport mais il est à 

diffusion restreinte! Il contient des informations sur 

une instruction judiciaire, des données identifiant 

des personnes qui pourraient être mises en danger 

par le fugitif et des données sensibles sur le SGRS, 

les procédures à la Défense et l'intéressé. Il me 

paraissait important que vous en preniez 

connaissance, mais avec certaines précautions. Si 

nous devions aborder des points sensibles, le huis-

clos s'imposera. 

 

 

Je suis attachée à la transparence mais nous 

devons être mesurés dans nos propos. 

 

de commissieleden toegang tot het verslag krijgen, 

maar het mag maar beperkt verspreid worden! Het 

bevat informatie over een gerechtelijk onderzoek, 

gegevens over de identiteit van personen die door 

de voortvluchtige in gevaar zouden kunnen worden 

gebracht en gevoelige gegevens over de ADIV, de 

procedures bij Defensie en de betrokkene. Het leek 

me belangrijk dat u het kon inkijken, maar met 

bepaalde voorzorgsmaatregelen. Als we gevoelige 

kwesties moeten behandelen, zal dat met gesloten 

deuren moeten gebeuren. 

 

Ik vind transparantie belangrijk maar we moeten 

onze woorden wel wikken en wegen. 

 

(En néerlandais) De manière générale, le rapport 

conclut qu'un grand nombre de facteurs ont 

contribué à un incident d'une telle importance. Il 

s'agit notamment d'un manque structurel de 

personnel, d'une rotation du personnel importante, 

de la perte de connaissances et d'expérience, d'une 

surveillance limitée au sein de la dernière unité dont 

a fait partie Jürgen Conings, de l'impact des 

mesures de lutte contre le coronavirus, d'un défaut 

de communication d'informations – principalement 

de la chaîne de la sécurité vers la ligne hiérarchique 

–, d'une nouvelle structure de fonctionnement 

complexe au sein du Service Général du 

Renseignement et de la Sécurité (SGRS) qui doit 

encore mûrir, de problèmes de personnel internes 

au SGRS et de manquements ponctuels au niveau 

de l'échange d'informations au sein de la Défense 

et entre les différents services de sécurité. Par 

ailleurs, la Défense ne s'est toujours pas dotée 

d'une politique cohérente en matière d'extrémisme. 

 

(Nederlands) In het algemeen besluit het rapport 

dat een groot aantal factoren samen geleid heeft tot 

een dergelijk belangrijk incident. Het gaat dan om: 

een structureel gebrek aan personeel, het grote 

personeelsverloop, het verlies van kennis en 

ervaring, een beperkt toezicht in de laatste eenheid 

van Jürgen Conings, de impact van de 

coronamaatregelen, een gebrek aan 

informatiedoorstroming – vooral van de 

veiligheidsketen naar de hiërarchische lijn –, een 

nieuwe en complexe werkingsstructuur bij de 

Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV) die 

nog moet groeien, interne personeelsproblemen bij 

de ADIV en punctuele gebreken in de informatie-

uitwisseling binnen Defensie en tussen de 

respectieve veiligheidsdiensten onderling. Ook is er 

binnen Defensie nog steeds geen eenduidig beleid 

inzake extremisme. 

 

(En français) Je traiterai cela en trois volets: le suivi 

du profil de Conings par la Défense, l'accès aux 

armes et l'extrémisme à la Défense. 

 

 

La justice a saisi le dossier de l'intéressé comme 

pièce de l'instruction. L'inspecteur général n'y a pas 

eu accès. 

 

 

Conings a sollicité les services psychosociaux de la 

Défense; le secret professionnel s'oppose à 

communiquer à ce sujet; mais il savait qu'il pouvait 

recevoir de l'aide. 

 

(Frans) Ik zal bij de behandeling hiervan drie 

aspecten belichten: het natrekken van het profiel 

van Conings door Defensie, de toegang tot de 

wapens en het extremisme bij Defensie.  

 

De justitie heeft beslag gelegd op het dossier van 

de betrokkene, dat nu een stuk van het onderzoek 

is. De inspecteur-generaal heeft er geen inzage van 

gekregen.  

 

Conings heeft een beroep gedaan op de 

psychosociale diensten van Defensie; krachtens het 

beroepsgeheim mag er over dit onderwerp niet 

gecommuniceerd worden; Conings wist echter dat 

hij hulp kon krijgen.  

 

(En néerlandais) L'analyse psychosociale ne permet 

pas, au vu des informations disponibles ainsi que 

du passé de M. Conings, de déceler clairement des 

indices d'expérience post-traumatique. 

 

(Nederlands) Op basis van de beschikbare 

informatie en het verleden van de heer Conings 

geeft de psychosociale analyse niet meteen een 

aanwijzing voor een mogelijke posttraumatische 

ervaring. 
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(En français) En juin 2020, lors de sa mutation vers 

la cellule de pré-déploiement aux opérations, les 

informations à son sujet à disposition des services – 

menaces et proximité avec l'extrême droite – 

étaient limitées et n'ont pas été jugées comme 

suffisamment graves.  

 

Entre l'été et l'automne 2020, trois processus ont 

lieu. Une plainte est introduite par la police pour les 

menaces à l'encontre de Marc Van Ranst en juillet, 

pour laquelle le parquet décide de ne pas ouvrir 

d'information. Cette enquête n'est pas portée à la 

connaissance de la DG des ressources humaines 

de la Défense. Le SGRS en sera informé dans des 

circonstances qui doivent être éclaircies par le 

Comité R. 

 

 

La décision de retrait d'habilitation est prise le 

31 août, en raison de la proximité de Conings avec 

l'idéologie d'extrême droite et de ses déclarations 

au SGRS et sur les réseaux sociaux. L'officier de 

sécurité de la composante Terre est prévenu le 

17 septembre et Conings, le 12 novembre. 

L'instruction sur la sécurité militaire ne prévoit pas 

de notification à d'autres personnes. Ni sa 

hiérarchie, ni la composante Terre n'ont été 

prévenues. Il y a toutefois eu une discussion entre 

la ligne hiérarchique et le SGRS le 

10 novembre 2020. Si les versions divergent sur 

son contenu, elle n'a pas abouti à des mesures de 

sécurité. 

 

(Frans) In juni 2020, toen hij overgeplaatst werd 

naar de cel Pre-deployment training, beschikten de 

diensten slechts over beperkte gegevens met 

betrekking tot zijn persoon – dreigementen en 

banden met extreemrechts – en werden die 

gegevens niet voldoende ernstig geacht.   

 

Tussen de zomer en de herfst van 2020 hebben er 

drie procedures plaatsgevonden. De politie dient 

een klacht in wegens dreigementen aan het adres 

van Marc Van Ranst in juli, waarvoor het parket 

beslist geen vooronderzoek te openen. Dat 

onderzoek wordt niet ter kennis gebracht van de DG 

Human Resources van Defensie. De ADIV wordt 

daar later van op de hoogte gebracht in 

omstandigheden die het Comité I nog moet 

ophelderen. 

 

Op 31 augustus wordt de beslissing tot het 

intrekken van de machtiging genomen, omdat 

Conings extreemrechtse sympathieën koestert en 

wegens zijn verklaringen aan de ADIV en zijn 

uitlatingen op socialenetwerksites. De 

veiligheidsofficier van de Landcomponent wordt op 

17 september verwittigd en Conings op 

12 november. Volgens de onderrichting over de 

militaire veiligheid hoeven er geen andere personen 

ingelicht te worden. Noch de hiërarchie van de 

betrokkene, noch de Landcomponent werden 

verwittigd. Op 10 november 2020 heeft er wel een 

bespreking plaatsgevonden tussen de hiërarchische 

lijn en de ADIV. De versies over de inhoud daarvan 

lopen uiteen, maar er werden naar aanleiding van 

de bespreking geen veiligheidsmaatregelen 

genomen. 

 

(En néerlandais) Le parquet a décidé de classer 

sans suite la plainte pour racisme et de renvoyer 

M. Conings devant les autorités de son corps 

d'armée en vue du lancement d'une procédure 

disciplinaire. Pour diverses raisons, sa hiérarchie a 

cependant classé le dossier sans prendre d'autres 

mesures. Le renvoi devant les autorités 

disciplinaires semble ne pas avoir été bien compris 

et d'aucuns ont ainsi eu l'impression que le parquet 

n'avait pas correctement évalué l'importance des 

faits, alors que cette décision de renvoi procédait en 

réalité d'une volonté de faire appel à une procédure 

plus opportune. Pour le parquet, une sanction 

disciplinaire semblait plus adaptée. 

 

Par ailleurs, le dossier administratif de M. Conings 

est vide et ne contient donc aucun indice ou 

information sur l'enquête en cours pour menaces. 

Le retrait de son habilitation de sécurité est 

également passé sous silence. 

 

Enfin, aucune directive n'indique clairement 

(Nederlands) Het parket besloot de klacht voor 

racisme zonder gevolg te klasseren en Jürgen 

Conings door te verwijzen naar de tuchtprocedure 

binnen zijn korps. Zijn hiërarchie klasseerde het 

dossier echter zonder verdere actie om diverse 

redenen. Zo lijkt de doorverwijzing naar de 

tuchtprocedure niet goed te zijn begrepen, 

waardoor het leek alsof het parket de feiten niet 

belangrijk vond, terwijl het eigenlijk om een 

opportuniteitsbeslissing ging. Voor het parket leek 

een tuchtsanctie een geschikter oplossing.  

 

 

 

 

Ten tweede is het administratieve dossier van 

Jürgen Conings blanco, zonder informatie of 

aanwijzing over het lopende onderzoek voor 

bedreigingen in zijn dossier. Ook over de intrekking 

van de veiligheidsmachtiging wordt niets gezegd.  

 

Tot slot zijn er geen duidelijke richtlijnen over hoe 
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l'attitude à adopter face à des faits de racisme. 

C'est pourquoi les responsables s'en sont tenus aux 

quatre jours de sanction déjà infligés. 

 

om te gaan met racisme. Daarom beperkte men 

zich tot de reeds opgelegde sanctie van vier dagen.  

 

(En français) Ces trois procédures parallèles 

montrent d'importants problèmes de communication 

et un manque de procédures adéquates. 

L'ensemble aurait dû conduire à une réévaluation 

des fonctions de M. Conings, mais à défaut de 

communication précise, cela n'a pas été accompli. 

Le rapport recommande d'améliorer la 

communication en interne et vers les autres acteurs 

de la sécurité.  

 

Je peux esquisser d'autres solutions, sous réserve 

de ce que les enquêtes établiront. Dans le cadre de 

la révision de l'instruction sur la sécurité militaire, je 

souhaite qu'un retrait d'habilitation soit 

systématiquement et proactivement communiqué à 

la DG HR ainsi qu'au chef hiérarchique de la 

personne. Un dialogue structuré entre le SGRS et la 

hiérarchie doit permettre de déterminer les mesures 

à prendre au cas par cas. L'échange d'informations 

doit être amélioré.  

 

 

Des lignes de communication claires des dossiers 

entre le parquet, la DG HR et les chefs de corps 

doivent être prévues, traduites en directives et 

communiquées. Les chefs de corps doivent être 

sensibilisés. 

 

Je m'assurerai, avec le ministre de la Justice, que 

les procédures soient connues de tous, en insistant 

sur l'importance d'un échange fluide d'informations 

entre le monde judiciaire et la Défense.  

 

(Frans) Die drie parallelle procedures tonen aan dat 

er ernstige communicatieproblemen zijn en dat er 

een gebrek is aan gepaste procedures. Een en 

ander had moeten leiden tot een herevaluatie van 

de taken van de heer Conings maar bij gebrek aan 

duidelijke communicatie is dat niet gebeurd. In het 

rapport wordt aangedrongen op een betere 

communicatie, zowel intern als ten aanzien van de 

andere veiligheidsactoren.  

 

Ik kan al andere oplossingen uitwerken, onder 

voorbehoud van de resultaten van de onderzoeken. 

In het kader van de herziening van de onderrichting 

over de militaire veiligheid wil ik dat een intrekking 

van een machtiging systematisch en proactief 

meegedeeld wordt aan de DG HR en de 

hiërarchisch overste van de betrokkene. Op basis 

van een gestructureerde dialoog tussen ADIV en de 

hiërarchie moet men geval per geval kunnen 

bepalen welke maatregelen er aangewezen zijn. De 

informatie-uitwisseling moet beter. 

 

Er moeten duidelijke kanalen opgezet worden voor 

de communicatie over dossiers tussen het parket, 

de DG HR en de korpschefs. Die kanalen moeten in 

richtlijnen omgezet en bekendgemaakt worden. We 

moeten de korpschefs sensibiliseren. 

 

Samen met de minister van Justitie zal ik erop 

toezien dat iedereen de procedures kent. Daarbij 

zullen we het belang benadrukken van een vlotte 

informatie-uitwisseling tussen Defensie en het 

gerecht.  

 

(En néerlandais) En ce qui concerne l'inscription de 

M. Conings sur la liste de l'OCAM, le rapport pointe 

plusieurs problèmes. 

 

(Nederlands) Wat de opname van Jürgen Conings 

op de OCAD-lijst betreft, wijst het rapport op 

meerdere problemen.  

 

(En français) La plate-forme chargée de 

l’extrémisme non religieux dispose d’un personnel 

insuffisant et peu expérimenté. Le SGRS a été 

absent d’une réunion importante de la task force 

locale du plan Radicalisme le 17 février. Pour cette 

raison, la qualification de Conings comme 

extrémiste potentiellement violent ne lui parvient 

que le 24 février. L’information ne sera diffusée en 

interne que le 2 mars et ne reçoit pas l’attention 

nécessaire. Elle ne remonte pas au sein du SGRS 

et n’est pas communiquée à d’autres.  

 

 

 

 

Enfin, le comité de pilotage du SGRS a redirigé 

(Frans) Het platform dat belast is met het toezicht 

op niet-religieus extremisme beschikt over 

onvoldoende en onervaren personeel. Er was 

niemand van de ADIV aanwezig op een belangrijke 

vergadering van de lokale taskforce in het kader 

van het Actieplan Radicalisme, die plaatsvond op 

17 februari. Om die reden heeft de ADIV de 

aanmerking van de heer Conings als potentieel 

gewelddadige extremist pas vernomen op 

24 februari. De informatie werd pas op 2 maart 

intern gedeeld maar er werd niet de nodige 

aandacht aan geschonken. De oversten van de 

ADIV werden niet op de hoogte gebracht en ook 

naar anderen werd er niet gecommuniceerd. 

 

Ten slotte heeft het stuurcomité van de ADIV op 
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certains moyens de l’opération visant Conings vers 

une autre opération le 4 mai. Cette décision ne tient 

pas compte de l’inscription de l’intéressé sur la liste 

de l’OCAM. J’attendrai les conclusions du Comité R 

avant de prendre des mesures.  

 

 

La facilité d’accès aux armes et aux munitions est 

un résultat de la situation particulière de la cellule 

de pré-déploiement aux opérations et des 

procédures en vigueur. Plusieurs manquements 

aux règles sont relevés cependant. Le contrôle de 

la commande des lance-roquettes par la hiérarchie 

est insuffisant: les roquettes ne figuraient pas au 

programme de la formation des stagiaires mais 

avaient été commandées pour les instructeurs.  

 

4 mei een deel van de middelen voor de operatie-

Conings afgeleid naar een andere operatie. Bij die 

beslissing heeft men er geen rekening mee 

gehouden dat de betrokkene op de OCAD-lijst was 

geplaatst. Ik zal de bevindingen van het Comité I 

afwachten alvorens maatregelen te nemen. 

 

De gemakkelijke toegang tot wapens en munitie is 

een gevolg van de bijzondere situatie van de cel 

'pre-deployment training' en van de geldende 

procedures. Er is echter gebleken dat de regels op 

verschillende vlakken tekortschieten. De hiërarchie 

oefende onvoldoende controle uit op de bestelling 

van raketwerpers: de raketten maakten geen deel 

uit van het opleidingsprogramma van de stagiairs 

maar waren besteld voor de instructeurs.  

 

Le stockage des lance-roquettes ne respectait pas 

la licence de stockage: le lieu ne pouvait accueillir 

que des munitions d’armes légères et ils ne 

pouvaient pas rester aussi longtemps dans un 

magasin décentralisé sans être utilisés. Il n’y a pas 

d’inscription systématique de sortie des armes au 

sein de cette unité.  

 

 

 

Une procédure locale plus stricte existe pour l’accès 

aux munitions, qui exige une habilitation de 

sécurité, mais elle n’a jamais été formalisée et n’a 

pas été respectée en l’espèce. En bref, les 

procédures actuelles ne suffisent pas à empêcher 

que ce type d’incident se reproduise.  

 

 

Le règlement IF5 sur la sécurité militaire est en voie 

de révision. On examinera à cette occasion la 

nécessité d’une habilitation de sécurité pour tous 

les gestionnaires de munitions ou d’armes et pour 

le personnel ayant accès aux dépôts de munitions 

et aux magasins d’armes.  

 

Les travaux en cours sur la gestion et l’utilisation 

sûre d’armements et de munitions doivent être 

accélérés et intégrer le résultat de l’enquête de 

l’inspecteur général. Je veillerai à ce qu’on sépare 

les fonctions à risque, y compris dans le système de 

gestion du matériel.  

 

 

Enfin, j’ai demandé d’examiner la dépendance 

hiérarchique des petites unités au sein de la 

Défense, comme la cellule de pré-déploiement aux 

opérations.  

 

Bij de opslag van de raketwerpers werd de 

opslagvergunning niet in acht genomen: in de 

opslagplaats mocht er enkel munitie voor lichte 

wapens opgeslagen worden en de raketwerpers 

hadden niet zo lang in een gedecentraliseerd depot 

mogen blijven liggen zonder gebruikt te worden. Bij 

de bewuste eenheid worden wapens die uit het 

depot gehaald worden, niet systematisch 

uitgeschreven.   

 

Er bestaat een striktere lokale procedure voor de 

toegang tot munitie, waarvoor er een 

veiligheidsmachtiging vereist is, maar die werd 

echter nooit geformaliseerd en ze werd in dit geval 

evenmin in acht genomen. Kortom, de huidige 

procedures volstaan niet om herhaling van 

dergelijke incidenten te voorkomen.  

 

Het reglement IF5 over de militaire veiligheid wordt 

momenteel herzien. We zullen bij die gelegenheid 

onderzoeken of een veiligheidsmachtiging 

noodzakelijk is voor alle beheerders van munitie en 

wapens en voor het personeel dat toegang heeft tot 

de munitiedepots en de wapenkamers.  

 

De lopende werkzaamheden met betrekking tot het 

beheer en het veilige gebruik van wapens en 

munitie moeten bespoedigd en opgenomen worden 

in de resultaten van het onderzoek van de 

inspecteur-generaal. Ik zal erop toezien dat de 

risicofuncties apart bekeken worden, ook wat het 

systeem voor het materiaalbeheer betreft.   

 

Tot slot heb ik gevraagd om de hiërarchische 

afhankelijkheid van de kleine eenheden bij Defensie 

te onderzoeken, zoals de cel pre-deployment voor 

de voorbereiding op operaties.  

 

De telles unités sont éloignées de leur responsable 

ultime et sont fréquemment logées au sein d’autres 

unités, ce qui crée de la confusion sur le protocole 

Dergelijke eenheden bevinden zich ver van de 

eindverantwoordelijke en zijn vaak bij andere 

eenheden ingekwartierd, wat verwarring 



CRABV 55 COM 519 16/06/2021  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

7 

de sécurité à respecter.  

 

 

D’après le rapport, les antécédents de racisme ont 

été traités correctement par l’unité. Il faut renforcer 

l’échange d’informations mais il faut surtout une 

véritable approche de l’extrémisme au sein de la 

Défense. Le code de conduite concernant la liberté 

d’expression, ses limites et l’intégrité dans 

l’utilisation des médias sociaux doivent être 

réexaminés. Je m’assurerai de directives claires en 

la matière à l’usage des chefs de corps. Les 

syndicats seront associés aux discussions.  

 

 

Ces questions devront être liées à l’apprentissage 

des valeurs de la Défense et aux compétences 

génériques. La Défense doit être le reflet de la 

société dans toute sa diversité. À ce titre, aucune 

forme de discrimination n’est tolérable. Je 

m’appuierai à cet effet sur l’analyse de vulnérabilité 

effectuée au niveau de l’état-major.  

 

teweegbrengt over het na te leven 

veiligheidsprotocol. 

 

Volgens het rapport heeft de eenheid haar 

voorgeschiedenis van racisme correct aangepakt. 

We moeten de informatie-uitwisseling versterken, 

maar vooral ook werk maken van een volwaardige 

aanpak van extremisme bij Defensie. De 

gedragscode over de vrijheid van meningsuiting, de 

beperkingen daarvan en de integriteit bij het gebruik 

van sociale media moeten worden herzien. Ik zal 

duidelijke richtlijnen uitwerken voor de korpschefs. 

De vakbonden zullen betrokken worden bij de 

besprekingen. 

 

Een en ander moet gekoppeld worden aan het 

aanleren van de waarden van Defensie en de 

generieke competenties. Defensie moet de 

samenleving in al haar diversiteit weerspiegelen. In 

dat opzicht is er geen enkele vorm van discriminatie 

toelaatbaar. Ik zal me daarvoor baseren op de 

kwetsbaarheidsanalyse die uitgevoerd werd door de 

Defensiestaf. 

 

(En néerlandais) Le renforcement du SGRS avec 

81 nouveaux collaborateurs fait partie des priorités 

déjà fixées par la Défense, mais le processus sera 

accéléré. Ces renforts figurent également parmi les 

recommandations formulées par l'inspecteur 

général dans son rapport. Les nouveaux effectifs 

viendront renforcer les compétences suivantes: 

renseignement, exploitation, récolte d'informations 

par le biais d'informateurs, gestion du processus de 

renseignement, sécurité militaire et appui général 

au service. L'engagement de militaires d'autres 

unités ne constitue en effet pas une solution 

optimale. Toutefois, en ce qui concerne les 

mesures structurelles en général, je me réfère à 

nos échanges de vues précédents sur l'approche 

de ces dernières années en matière de 

recrutements et de conditions de travail et sur la 

manière dont je souhaite infléchir cette tendance. 

 

(Nederlands) De vraag om versterking van de ADIV 

met 81 personeelsleden maakt deel uit van de 

prioriteiten die Defensie al heeft vastgelegd, maar 

dat wordt nu versneld. Die versterking wordt ook 

aanbevolen in het verslag van de inspecteur-

generaal. Het gaat dan om de volgende 

competenties: inlichtingen, exploitatie, het 

verzamelen van inlichtingen via informanten, het 

beheer van het inlichtingenproces, de militaire 

veiligheid en de algemene ondersteuning van de 

dienst. Het aantrekken van militairen van elders is 

daarbij weliswaar niet ideaal, maar wat de 

structurele maatregelen in het algemeen betreft, 

verwijs ik naar onze eerdere gedachtewisselingen 

over hoe men de aanwerving en de 

arbeidsvoorwaarden de jongste jaren heeft 

aangepakt en hoe ik de tendens wil ombuigen. 

 

En ce qui concerne la collaboration entre la Sûreté 

de l'État (VSSE) et l'Organe de coordination pour 

l’analyse de la menace (OCAM), celle-ci a été 

fortement renforcée dans de nombreux domaines 

communs, avec notamment la mise sur pied d'une 

plateforme commune de lutte contre le terrorisme 

qui est déjà opérationnelle depuis un certain temps. 

Les deux services poursuivent leurs efforts en 

matière de recherche de synergies, entre autres 

dans le cadre du Plan stratégique national du 

renseignement. La collaboration entre l'OCAM, la 

VSSE et le SGRS passe par les plateformes mises 

en œuvre dans le cadre du plan R. 

 

Wat de samenwerking betreft tussen de Veiligheid 

van de Staat (VSSE) en het Coördinatieorgaan voor 

de dreigingsanalyse (OCAD), hebben deze hun 

samenwerking op veel gemeenschappelijke punten 

sterk opgevoerd, met onder meer een gezamenlijk 

platform tegen terrorisme dat al geruime tijd 

operationeel is. De twee diensten blijven zoeken 

naar synergieën, onder andere in het raam van het 

Nationaal Strategisch Inlichtingenplan. De 

samenwerking tussen het OCAD, de VSSE en de 

ADIV gebeurt via de platformen in het raam van het 

Plan R. 

 

Les membres du SGRS ont accès à la base de De leden van de ADIV hebben toegang tot de 
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données de l'OCAM et sont censés informer leur 

chef de service à propos de questions pertinentes, 

ce qui n'a pas été fait en l'occurrence. Le 

responsable du SGRS n'a, dès lors, pas pu faire 

remonter les informations.  

 

L'infrastructure informatique actuelle du SGRS ne 

permet pas une transmission rapide, automatique et 

sûre des informations. Un projet de numérisation 

est en cours pour combler cette lacune. Le service 

manque, en outre, des moyens techniques 

nécessaires pour procéder à un échange rapide 

d'informations sécurisées entre les services 

respectifs de sécurité et de défense.  

 

Le nombre de demandes fluctue au gré des 

priorités, En 2021, conformément aux 

recommandations du Comité R, un effort 

considérable a été fourni pour suivre les militaires 

figurant sur la liste des personnes à surveiller et 

pour analyser la présence de l'extrême droite dans 

les rangs de la Défense.  

 

databank van het OCAD en worden geacht hun 

diensthoofd te informeren over relevante kwesties, 

wat in deze zaak niet is gebeurd. Bijgevolg kon de 

chef van de ADIV de informatie ook niet doorspelen 

aan de hogere niveaus. 

 

Een snelle, geautomatiseerde en veilige 

informatiedoorstroming is met de huidige IT-

infrastructuur van de ADIV niet mogelijk. Momenteel 

loopt er een digitaliseringsproject om dat euvel te 

verhelpen. Ook ontbreken de technische middelen 

om beveiligde informatie snel uit te wisselen tussen 

de respectieve veiligheids- en defensiediensten. 

 

 

Het aantal BIM-aanvragen varieert naargelang de 

prioriteiten. In 2021 is, in overeenstemming met 

aanbevelingen van het Comité I, een grote 

inspanning geleverd om militairen die op de 

watchlist van de ADIV staan, op te volgen en om de 

aanwezigheid van extreemrechts in de rangen van 

Defensie te analyseren. 

 

(En français) Nous allons continuer à étudier le 

profil des militaires qui soutiennent Conings ou 

montrent des indices de comportements d'extrême 

droite, tout en maintenant l'équilibre avec la vie 

privée et la liberté d'expression dans notre État de 

droit. Hormis les faits délictueux, les sanctions à 

prendre contre ce type de militaires seront décidées 

au cas par cas, selon les actes et les règlements 

militaires, dans le respect des droits des parties. 

 

 

 

Quel sera l'impact de l'affaire sur l'externalisation? 

 

(Frans) We zullen het profiel van de militairen die 

Jürgen Conings steunen of bij wie er aanwijzingen 

zijn van extreemrechtse uitingen blijven 

onderzoeken, maar met inachtneming van de 

privacy en de vrije meningsuiting in onze 

rechtsstaat. Die balans mag niet doorslaan. Los van 

de bestraffing van strafbare feiten zal er voor elk 

geval afzonderlijk beslist worden over de sancties 

tegen deze militairen, afhankelijk van de daden en 

de militaire reglementen, waarbij de rechten van de 

partijen geëerbiedigd zullen worden.  

 

Welke impact zal deze zaak hebben op de 

outsourcing? 

 

(En néerlandais) Les contrats d'externalisation pour 

le gardiennage ne concernent que l'accès aux 

casernes militaires. Les intéressés restent loin des 

armes ou de matériel sensible. C'est pourquoi, 

aucun projet de modification de ces contrats n'est à 

l'ordre du jour.  

 

La cellule Pre-deployment Training a déplacé les 

sessions d'entraînement à une date ultérieure. En 

attendant, nous cherchons des renforts externes 

pour pouvoir relancer les entraînements la semaine 

prochaine. La fonction qu'exerçait M. Conings n'a 

pas encore été pourvue.  

 

(Nederlands) Uitbestedingscontracten voor de 

wacht hebben alleen betrekking op de toegang tot 

militaire kwartieren. De betrokkenen komen niet in 

de buurt van wapens of gevoelig materieel. Daarom 

zijn er geen plannen om die contracten te wijzigen. 

 

 

De cel Pre-deployment Training heeft de lopende 

trainingssessies verplaatst naar een latere datum. 

Intussen is externe versterking gezocht, opdat de 

trainingen volgende week opnieuw kunnen starten. 

De functie die de heer Conings bekleedde, is nog 

niet opnieuw ingevuld. 

 

(En français) La Défense a pris des mesures 

conservatoires et temporaires, qui ne sont pas 

disciplinaires, à l'encontre de treize personnes, dont 

Conings, concernant l'interdiction d'accès aux 

armes ou à de l'information classifiée. 

 

(Frans) Defensie heeft bewarende en tijdelijke 

maatregelen – die geen tuchtmaatregelen zijn – 

genomen ten aanzien van dertien personen, onder 

wie Jurgen Conings, waaronder een verbod op de 

toegang tot wapens of geclassificeerde informatie.  

 



CRABV 55 COM 519 16/06/2021  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

9 

(En néerlandais) D'éventuelles mesures 

complémentaires pourront être prises à l'égard des 

treize militaires ou d'autres personnes en fonction 

des enquêtes du SGRS. Nous n'avons reçu aucune 

demande de recours. 

 

Jürgen Conings est absent illégalement depuis le 

19 mai. Sa solde n'est plus versée et la procédure 

de retrait définitif d'emploi a été engagée. 

 

(Nederlands) Eventueel zullen bijkomende 

maatregelen worden genomen jegens de 

dertien militairen of anderen, afhankelijk van de 

onderzoeken van de ADIV. Er werden geen 

aanvragen tot beroep ontvangen. 

 

Jürgen Conings is onwettig afwezig sinds 19 mei. 

Zijn wedde wordt niet langer uitbetaald en de 

procedure tot definitieve ambtsontheffing werd 

opgestart. 

 

(En français) Une décision sera rapidement prise. 

 

Voici les premières conclusions du rapport 

d'enquête interne. Fin juin, je présenterai celles du 

rapport du Comité R et les mesures devant 

répondre aux conclusions des deux rapports. Je 

reste à la disposition de la commission. 

 

(Frans) Er zal snel een beslissing genomen worden. 

 

Tot zover de eerste conclusies van het interne 

onderzoeksrapport. Eind juni zal ik de conclusies 

van het rapport van het Comité I presenteren en de 

maatregelen uit de doeken doen die genomen 

zullen worden naar aanleiding van de conclusies 

van beide rapporten. Ik blijf ter beschikking van de 

commissie. 

 

01.02  Theo Francken (N-VA): Je suis heureux 

que la démocratie parlementaire soit enfin 

respectée et que les députés aient pu consulter le 

rapport préalablement au débat. Cette transparence 

est essentielle et la raison pour laquelle la ministre 

tente à chaque fois de s'y opposer m'échappe. 

Nous respectons le travail du gouvernement, mais 

la ministre doit en faire autant à l'égard de nos 

tâches, en notre qualité de députés. Après tout, 

nous oeuvrons tous pour un meilleur 

fonctionnement de la Défense. 

 

01.02  Theo Francken (N-VA): Ik ben blij dat de 

parlementaire democratie uiteindelijk is 

gerespecteerd en dat de volksvertegenwoordigers 

het verslag voorafgaand aan het debat hebben 

kunnen inkijken. Die transparantie is echt belangrijk 

en ik begrijp niet goed waarom de minister zich 

daartegen telkens opnieuw tracht te verzetten. Wij 

hebben respect voor het werk van de regering, 

maar de minister moet ook respect hebben voor 

onze taken als volksvertegenwoordigers. We zetten 

ons tenslotte allemaal in voor een betere werking 

van Defensie. 

 

Je ne doute pas des bonnes intentions, de 

l'engagement et de la capacité de travail de la 

ministre mais elle devra davantage respecter notre 

droit de contrôle à l'avenir. 

 

Un rapport de qualité et objectif a été rédigé dans 

l'urgence. Chaque Belge devrait pouvoir lire ce 

rapport, dès lors qu'il répond aux questions que tout 

le monde se pose. Comment un homme d'extrême 

droite muni d'un sac rempli d'armes de guerre a-t-il 

pu quitter la caserne avec l'intention de tuer Marc 

Van Ranst? Pourquoi certains avertissements n'ont-

ils pas été pris en compte? Le rapport répond à ces 

questions. 

 

Selon mon analyse, il y a eu un dysfonctionnement 

à deux moments clés: premièrement lors du retrait 

de l'habilitation de sécurité et deuxièmement 

lorsque l'OCAM a fixé le niveau de menace (à 3). 

Ces dysfonctionnements sont dus en partie à des 

problèmes de personnel au SGRS et il me paraît 

trop facile de pointer du doigt une seule personne. 

 

Ik twijfel niet aan de goede intenties, inzet en 

werkkracht van de minister, maar ze moet ons 

controlerecht voortaan beter respecteren. 

 

 

Onder tijdsdruk werd een goed en objectief rapport 

opgesteld, dat eigenlijk elke Belg zou moeten 

kunnen lezen, want het beantwoordt de vragen die 

iedereen zich stelt. Hoe kan een extreemrechtse 

man met een tas vol oorlogswapens de kazerne 

uitwandelen met het plan om Marc Van Ranst te 

vermoorden? Waarom zijn bepaalde 

waarschuwingen niet opgevangen? Op zulke 

vragen geeft het rapport een antwoord. 

 

Volgens mijn analyse is een en ander op twee 

momenten misgelopen, een eerste keer bij de 

intrekking van de veiligheidsmachtiging en een 

tweede keer bij de niveaubepaling (niveau 3) door 

het OCAD. Dat is deels te wijten aan 

personeelsproblemen bij de ADIV en ik vind het te 

gemakkelijk om dan één persoon met de vinger te 

wijzen. 
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Le problème se pose en outre que la Défense 

compte de nombreuses personnes compétentes, 

mais qu'apparemment personne ne se sent 

responsable et qu'on cherche surtout à se couvrir 

en cas de problème. Il s'agit en l'occurrence d'un 

problème de mentalité, dont nous sommes parfois 

aussi affectés en tant qu'hommes politiques. 

 

La Défense est la seule à être montrée du doigt, 

mais l'OCAM aussi a négligé de diffuser plus 

largement l'information. Les départements de la 

Justice et de l'Intérieur ont également une part de 

responsabilité. C'est ce qui ressort très clairement 

du rapport. 

 

La base de données de l'OCAM ne fait 

apparemment pas l'objet d'un système de 

notifications push. Les données y changent 

constamment mais l'utilisateur n'est pas informé 

des modifications s'il ne les consulte pas lui-même. 

J'espère qu'un tel système de notifications push 

pourra encore être installé, de sorte que les 

utilisateurs reçoivent une alerte si nécessaire. Nous 

ne pouvons pas, en effet, attendre des services de 

la Défense qu'ils consultent quotidiennement la 

base de données pour vérifier si des changements 

importants sont intervenus. 

 

Daarnaast rijst het probleem dat binnen Defensie 

veel mensen bevoegd zijn, maar blijkbaar niemand 

zich verantwoordelijk voelt. En men probeert zich in 

te dekken voor het geval er iets fout zou lopen. Dat 

is een mentaliteitsprobleem, waarvan wij als politici 

ook wel eens last hebben. 

 

 

Er wordt vaak alleen naar Defensie gekeken, maar 

ook het OCAD heeft de informatie niet breder 

gedeeld. Ook Justitie en Binnenlandse Zaken 

dragen een deel van de verantwoordelijkheid. Dat 

blijkt ook heel duidelijk uit het rapport. 

 

 

Blijkbaar zit er geen pushsysteem in de OCAD-

databank. De gegevens in die databank veranderen 

constant, maar als men ze niet zelf raadpleegt 

wordt men ook niet op de hoogte gebracht van 

veranderingen. Ik hoop dat zo'n pushsysteem 

alsnog kan worden geïnstalleerd, zodat men een 

signaal krijgt wanneer het nodig is. Men kan immers 

niet verwachten van de diensten van Defensie dat 

ze elke dag in de databank gaan kijken of er 

relevante wijzigingen zijn. 

 

J'ai parlé à un moment donné d'une chasse aux 

sorcières, parce que j'avais entendu dire que tous 

les partisans du nationalisme flamand ou de la 

droite allaient être visés, alors que tous ceux qui 

nourrissent de telles sympathies ne peuvent tout de 

même pas être qualifiés d'extrémistes. 

 

Selon les directives, la loyauté envers la nation 

constitue l'un des points de base, mais il s'agit 

évidemment d'une notion très large. Un nationaliste 

flamand qui travaille à la Défense est-il loyal envers 

la nation? On peut certainement en discuter, mais 

je trouve important que M. De Vriendt ait déclaré à 

la télévision qu'aucune chasse aux sorcières n'a été 

ouverte à l'égard des nationalistes. 

 

D'après les directives, il est également interdit 

d'exprimer des opinions susceptibles d'ébranler la 

confiance de la nation dans les forces armées. Il 

s'agit, là aussi, de notions fourre-tout permettant de 

viser n'importe qui, y compris un fan de Theo 

Francken ou de Bart De Wever. 

 

Op een bepaald moment heb ik over een 

heksenjacht gesproken, omdat ik had opgevangen 

dat iedereen met Vlaams-nationalistische of rechtse 

ideeën zou worden geviseerd, terwijl al die mensen 

met zulke sympathieën toch nog geen extremisten 

kunnen worden genoemd. 

 

Volgens de richtlijnen is loyaliteit aan de natie een 

van de basispunten, maar dat is natuurlijk een heel 

breed begrip. Is een Vlaams-nationalist die werkt bij 

Defensie loyaal aan de natie? Daarover kan zeker 

gediscussieerd worden, maar ik vind het wel 

belangrijk dat de heer De Vriendt op televisie heeft 

verklaard dat er geen heksenjacht is geopend op 

nationalisten. 

 

Het is volgens de richtlijnen ook verboden om 

meningen te uiten die het vertrouwen van de natie 

in de krijgsmacht aan het wankelen kunnen 

brengen. Ook dat zijn containerbegrippen waarmee 

men iedereen kan treffen, zelfs een fan van Theo 

Francken of Bart De Wever.  

 

Pour justifier le contrôle de chacun des membres du 

personnel de la Défense qui a placé une mention 

"j'aime" sur la page Facebook 'Tous avec Jürgen', 

la ministre invoque la directive interne ayant trait au 

bon usage des médias sociaux du 21 mai 2019. 

Cette page a recueilli 50 000 mentions "j'aime". La 

ministre parle des 12 personnes qui ont perdu leur 

De minister verwijst naar de interne richtlijn voor 

een goed gebruik van de sociale media van 21 mei 

2019 om elk personeelslid van Defensie te 

screenen dat de Facebookpagina 'Als 1 achter 

Jürgen' heeft geliket. 50.000 mensen hebben dat 

gedaan. De minister heeft het over de 12 personen 

van wie ze de veiligheidsmachtiging heeft 



CRABV 55 COM 519 16/06/2021  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

11 

habilitation de sécurité, mais je souhaiterais 

connaître le chiffre précis de ces dizaines et peut-

être de ces centaines autres personnes. J'attends 

une réponse à cette question depuis des semaines, 

mais je suis persévérant. Comment se déroule le 

filtrage et quelles sont les sanctions?  

 

Je souhaiterais, en outre, en appeler à la prudence. 

Je ne pense pas qu'il y ait ici de personnes de 

mauvaise foi, mais la liberté d'expression est un 

bien particulièrement précieux. Nous sommes 

contre toute forme d'extrémisme au sein de la 

Défense. Libre à chacun d'avoir des idées, mais il 

importe d'être attentif lors du recrutement. Je ne 

vois, dès lors, aucun problème à ce que toutes les 

formes d'extrémisme soient clairement définies, y 

compris en ce qui concerne le comportement sur 

les médias sociaux. Le simple bon sens nous 

permettra déjà d'avancer considérablement.  

 

ingetrokken, maar ik zou graag de exacte cijfers te 

horen krijgen over die andere tientallen, misschien 

honderden. Ik krijg al weken geen antwoord op die 

vraag, maar ik kan koppig zijn. Hoe verloopt de 

screening en welke sancties zijn er? 

 

 

Ik wil ook echt een lans breken voor voorzichtigheid. 

Ik denk niet dat hier iemand van slechte wil is, maar 

de vrijheid van meningsuiting is een bijzonder groot 

en belangrijk goed. Wij zijn tegen elk extremisme 

binnen Defensie. De gedachten zijn vrij, maar we 

moeten opletten met wie we aanwerven. Ik heb er 

dus geen probleem mee dat alle vormen van 

extremisme duidelijk worden gedefinieerd, ook wat 

betreft gedrag op sociale media. Met gezond 

verstand komen we echter al een heel eind. 

 

Mon café m'est tombé des mains ce matin tant j'ai 

été abasourdi à la lecture du quotidien Le Soir. 

Nous ne disposons pas du rapport mais il est publié 

dans la presse. Selon la ministre, la fuite ne vient ni 

d'elle ni du cabinet. Elle doit donc venir de la 

Défense. Qu'il s'agisse d'un djihadiste ou d'un 

fasciste d'extrême droite, il est inacceptable que le 

dossier d'une personne ait été divulgué. Une 

enquête a-t-elle été ouverte concernant cette fuite? 

Quelle suite y donnera-t-on? 

 

La ministre se prend pour une journaliste et fournit 

une analyse mais la question de la responsabilité 

politique, qui est énorme, demeure entière. Quand 

pourrons-nous enfin l'aborder? 

 

Mijn koffie viel vanochtend in mijn schoot omdat ik 

zo verbouwereerd was door wat ik in Le Soir las. 

Wij krijgen het rapport niet, maar het staat dus wel 

te lezen in de pers. Volgens de minister komt het 

lek niet van haar of van het kabinet. Dan moet het 

dus van Defensie komen. Het is onaanvaardbaar 

dat het persoonlijk dossier werd gelekt, of het nu 

om een jihiadist of om een extreemrechtse fascist 

gaat. Is er een onderzoek gestart naar het lek? Wat 

zal daarmee gebeuren? 

 

De minister doet alsof ze een journaliste is en geeft 

een analyse, maar er is ook een enorme politieke 

verantwoordelijkheid. Wanneer zullen we het daar 

eens over mogen hebben?  

 

01.03  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Je 

félicite l'inspection interne de la Défense pour ce 

rapport détaillé. Celui-ci est très interpellant. 

L'image de l'armée en a pris un coup. La Défense 

ne le mérite pas. Un très grand nombre de 

travailleurs s'investissent tous les jours pour tirer le 

meilleur parti des moyens limités qui sont à leur 

disposition. La ministre aura beaucoup à faire pour 

rétablir le degré de motivation au sein de la 

Défense. La situation était meilleure du temps où 

les militaires réalisaient des missions de 

surveillance dans les rues. Elle présentait 

notamment l'avantage que les citoyens entraient au 

contact avec notre armée et reconnaissaient sa 

valeur pour notre société. 

 

Aucun parti politique n'a donné au cours des 

dernières décennies à la Défense les moyens dont 

elle avait besoin. Ce gouvernement consent des 

efforts importants et tente de rectifier la situation en 

allouant 500 millions d'euros supplémentaires, cette 

année, à la Défense. Le rapport dévoile des 

01.03  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Ik 

feliciteer de inspectie binnen Defensie met dit 

gedetailleerde rapport. Het is zeer confronterend. 

Het imago van het leger heeft een deuk gekregen. 

Defensie verdient dat niet. Zeer veel mensen zetten 

zich elke dag in om er met beperkte middelen het 

beste van te maken. De minister zal veel werk 

hebben om de motivatie binnen Defensie opnieuw 

op peil te krijgen. Het ging beter ten tijde van de 

militaire bewakingsopdrachten op straat. Een van 

de voordelen daarvan was dat de mensen in 

contact kwamen met ons leger en de waarde ervan 

voor onze samenleving erkenden.  

 

 

 

Geen enkele politieke partij heeft Defensie in de 

afgelopen decennia de middelen gegeven die ze 

nodig had. Deze regering doet zware inspanningen 

en probeert de situatie recht te trekken met 

500 miljoen euro extra dit jaar. Het rapport legt 

structurele problemen bloot die de zaak-Conings 
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problèmes structurels qui dépassent l'affaire 

Conings. C'est un catalogue d'erreurs et 

d'absurdités. L'information circule mal, les signes de 

radicalisation ne sont pas pris au sérieux, l'accès 

aux arsenaux n'est pas contrôlé adéquatement. Si 

nous voulons éviter de nouveaux cas comme celui 

de Jürgen Conings, nous devons nous attaquer aux 

problèmes structurels. 

 

overstijgen. Het is een draaiboek van fouten en 

ongerijmdheden. Er is een gebrek aan 

informatiedoorstroming, signalen van radicalisering 

worden niet ernstig genomen, de toegang tot de 

wapenmagazijnen wordt slecht gecontroleerd. Als 

we nieuwe gevallen zoals Jürgen Conings willen 

voorkomen, moeten we de structurele problemen 

aanpakken. 

 

Le service de renseignement militaire a commis des 

négligences graves, mais ce rapport dévoile bien 

davantage que cela. La Défense est un véritable 

nœud de vipères où se joue une lutte de pouvoir et 

un bouc émissaire est recherché. C'est au SGRS 

que l'on a attribué ce rôle. De graves erreurs ont été 

commises dans ce service, mais pas seulement là. 

La ministre et le CHOD doivent veiller à l'implication 

de tout le personnel de la Défense. J'observe 

cependant une certaine réticence à l'égard de 

certains plans de la ministre visant à lutter contre la 

radicalisation. Il s'agit d'un fléau. Je perçois des 

réticences envers plusieurs recommandations 

visant à procéder à un nettoyage.  

 

Depuis septembre 2019, le SGRS collecte des 

informations sur Jürgen Conings et ses liens 

éventuels avec des organisations d'extrême droite, 

mais sa hiérarchie directe n'en a jamais été 

informée. 

 

De militaire inlichtingendienst heeft serieuze steken 

laten vallen, maar dit rapport legt veel meer bloot 

dan dat. Defensie is een slangenkuil, er is een 

machtsstrijd aan de gang en er wordt een zondebok 

gezocht. Die wordt gevonden bij de ADIV. Daar zijn 

zware fouten gemaakt, maar niet alleen daar. De 

minister en de CHOD moeten erover waken dat ze 

iedereen bij Defensie meekrijgen. Ik voel echter 

weerstand, ook tegen een aantal plannen van de 

minister om radicalisering aan te pakken. Dat is een 

pest. Ik voel weerstand tegen een aantal 

aanbevelingen om dit op te kuisen.  

 

 

 

De ADIV verzamelt sinds september 2019 

informatie over Jürgen Conings en zijn mogelijke 

banden met extreemrechtse organisaties, maar zijn 

rechtstreekse hiërarchie werd daarvan nooit op de 

hoogte gebracht. 

 

Suite à un incident raciste sur Facebook en 2019, 

une enquête pénale est lancée. La Défense a 

connaissance de cette plainte, mais les supérieurs 

de Conings hésitent quant à la manière de traiter la 

question. Il y a insuffisamment de protocoles à ce 

sujet. Quatre jours d'arrêt sont ensuite notifiés, mais 

sans aucun accompagnement ni suivi. L'incident 

échappe au radar de différents services. Il s'agit en 

l'occurrence d'une erreur structurelle. 

 

 

Le 2 juin 2020, Jürgen Conings est muté vers le 

service de formation de pré-déploiement aux 

opérations sans que son nouveau service ne soit 

informé de ses antécédents. 

 

Le 28 août 2019, une demande de renouvellement 

de l'habilitation de sécurité de M. Conings est 

introduite. La réponse n'arrive que douze mois plus 

tard, ce qui est exceptionnellement tardif. Elle est 

négative. Le SGRS communique la décision de 

retrait de l'habilitation de sécurité de M. Conings à 

quelques membres de la composante Terre, mais 

l'information ne remonte pas assez loin. Le retrait 

d'une habilitation de sécurité ne se fait pas à la 

légère, il est toujours lié à un problème d'intégrité ou 

de loyauté. Néanmoins, cela n'a pas incité la 

composante Terre à se poser les bonnes questions. 

Naar aanleiding van een racisme-incident op 

Facebook in 2019 wordt een strafdossier 

opgemaakt. Die melding van racisme komt op de 

radar van Defensie, maar er is twijfel bij de oversten 

van Conings over de manier van aanpak. Er zijn 

onvoldoende protocollen daarover. Er volgen vier 

dagen arrest, maar er is geen begeleiding of 

opvolging. Het wordt niet op de radar van 

verschillende diensten gezet. Dat is een structurele 

fout. 

 

Op 2 juni 2020 wordt Jürgen Conings gemuteerd 

naar de dienst Pre-deployment Training zonder dat 

zijn nieuwe dienst informatie kreeg over de 

antecedenten.  

 

Op 28 augustus 2019 werd een aanvraag gedaan 

voor een hernieuwing van Conings' 

veiligheidsmachtiging. Het antwoord kwam pas 

twaalf maanden later, dat is uitzonderlijk laat. Het 

resultaat was negatief. De ADIV meldt de beslissing 

om Conings' veiligheidsmachtiging in te trekken aan 

een aantal leden van de Landcomponent. Daar 

stroomt de informatie evenwel niet ver genoeg door. 

Het intrekken van een veiligheidsmachtiging 

gebeurt niet zomaar, maar altijd wegens een 

probleem van integriteit of loyauteit. Toch leidde dat 

niet tot de nodige vragen bij de Landcomponent. 
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Des informations ont été transmises dans un 

deuxième temps également. Le 10 novembre 2020, 

un contact a eu lieu entre le SGRS et la 

composante Terre. Le rapport ne fournit pas de 

réponse décisive quant à la précision des 

informations sensibles qui ont été communiquées à 

cette occasion, dans la mesure où les témoignages 

sont contradictoires. Selon le SGRS, toutes les 

informations ont été transmises. Selon la 

composante Terre, le SGRS a demandé de ne pas 

prendre de mesures parce qu'il souhaitait étoffer le 

dossier. Cette demande est avancée comme un 

argument pour ne rien entreprendre. Or, même si le 

SGRS a formulé une telle demande, n'aurait-il pas 

été normal de prendre la situation au sérieux et de 

protéger la société contre une personne qui 

disjoncte? Cela n'a pas été le cas. 

 

Le SGRS a commis une erreur grave par rapport au 

signalement de Jürgen Conings par l'OCAM. Ce 

signalement est diffusé en interne auprès du SGRS, 

mais l'information ne remonte pas jusqu'à la 

hiérarchie de M. Conings et elle ne parvient ni au 

CHOD, ni à la ministre. 

 

Il est consternant de lire que l'enquête sur 

M. Conings a été interrompue le 4 mai en raison 

d'un manque d'effectifs, alors qu'elle devenait 

pourtant de plus en plus préoccupante.  

 

Er werd nog op een tweede moment informatie 

doorgegeven. Op 10 november 2020 was er een 

gesprek tussen de ADIV en de Landcomponent. 

Het rapport geeft geen uitsluitsel over de 

gedetailleerdheid van de gevoelige informatie die 

daar werd gegeven, omdat de getuigenissen 

tegenstrijdig zijn. Volgens de ADIV werd alle info 

gegeven, volgens de Landcomponent vroeg de 

ADIV om geen maatregelen te nemen omdat hij een 

zwaarder dossier wilde opbouwen. Dat wordt 

aangehaald als argument om niets te doen. Maar 

zelfs als de ADIV dat heeft gevraagd, zou het toch 

logisch zijn om de situatie ernstig te nemen en de 

maatschappij te beschermen tegen iemand die aan 

het doorslaan is? Dat is niet gebeurd. 

 

 

 

De ADIV heeft een zware fout gemaakt bij de 

seining van Jürgen Conings door het OCAD. Die 

seining wordt intern rondgestuurd bij de ADIV, maar 

de informatie gaat niet naar de hiërarchische lijn 

van Conings, niet naar de CHOD, niet naar de 

minister.  

 

Het is ontstellend om te lezen dat het onderzoek 

naar Conings, dat steeds onrustwekkender werd, 

op 4 mei werd stopgezet wegens een gebrek aan 

mankracht.  

 

Selon le rapport, J. Conings a pu commander et 

retirer des munitions en toute indépendance sans 

qu'un contrôle externe rigoureux n'ait été réalisé. Il 

se trouvait apparemment en position de confiance. 

Il est clair qu'il faut davantage de checks-and-

balances et de contrôles. Il a été possible de 

commander des munitions pour des armes 

antichars alors qu'elles n'étaient pas nécessaires. 

Les bons protocoles n'ont apparemment pas non 

plus été respectés pour la réserve de ces munitions 

qui doivent être stockées dans des armoires 

blindées dans un seul et unique bloc. Les directives 

doivent être mises à jour et renforcées. 

 

Selon M. Francken, le rapport a fait l'objet d'une 

fuite qui proviendrait du cabinet, ce que la ministre 

dément. J'en doute également. Je constate que 

l'article publié dans Le Soir est très tendancieux et 

ne relate que la moitié de la vérité. Les fuites sont 

sélectives afin d'accabler certaines personnes. Le 

problème est profond. 

 

Volgens het rapport kon Conings volledig 

onafhankelijk munitie bestellen en afhalen zonder 

veel externe controle. Conings had blijkbaar een 

vertrouwenspositie. Er moet duidelijk worden 

gewerkt aan meer checks-and-balances en 

controle. Hoewel er geen munitie voor 

antitankwapens nodig was, kon die toch besteld 

worden. De opslag van deze munitie in gepantserde 

kasten in één blok gebeurde blijkbaar ook niet 

volgens de juiste protocollen. Er is nood aan een 

actualisering en een versterking van de richtlijnen. 

 

 

 

Volgens de heer Francken werd het rapport gelekt 

vanuit het kabinet, de minister ontkent. Ik twijfel 

daar ook aan. Ik stel wel vast dat Le Soir erg 

tendentieus is en slechts de halve waarheid geeft. 

Er wordt selectief gelekt om anderen in een slecht 

daglicht te plaatsen. Dat is een immens probleem. 

 

La recommandation d'instaurer une habilitation de 

sécurité pour le personnel pouvant accéder aux 

magasins de munitions et d'armes sans 

surveillance, nous semble adéquate.  

 

De aanbeveling om een veiligheidsmachtiging in te 

voeren voor het personeel dat zonder toezicht 

toegang heeft tot munitie- en wapendepots, lijkt ons 

een goed voorstel. 
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La Défense s'efforce de recruter rapidement des 

collaborateurs pour le SGRS. Il va de soi que c'est 

positif, à condition que cela ne se fasse pas au 

détriment d'autres fonctions cruciales au sein de la 

Défense. Il se pourrait que la transmission 

défaillante des informations s'explique également 

par un manque de personnel.  

 

Nous soutenons bien sûr les recommandations 

évidentes, comme l'amélioration de la 

communication entre les services. Toute 

modification du niveau de la menace doit être 

transmise systématiquement. Lorsqu'un problème 

intervient, une notification push doit apparaître 

automatiquement. Ces recommandations ne 

peuvent pas rester lettre morte.  

 

Defensie werkt aan snelle aanwervingen bij de 

ADIV. Dat is natuurlijk goed, maar laat dit niet ten 

koste gaan van andere cruciale functies bij 

Defensie. Misschien gaat het gebrek aan 

informatiedoorstroming ook over een gebrek aan 

personeel. 

 

 

Uiteraard krijgen de evidente aanbevelingen, zoals 

het verbeteren van de communicatie tussen de 

diensten, onze steun. De wijziging van een 

dreigingsniveau moet automatisch worden 

doorgegeven. Bij een probleem moet er 

automatisch een pushbericht verschijnen. Deze 

aanbevelingen mogen geen dode letter blijven. 

 

01.04  Christophe Lacroix (PS): Je remercie mes 

prédécesseurs pour leur volonté commune de 

trouver ensemble des solutions et de contribuer, 

avec la ministre, à ramener des moyens 

budgétaires et humains à la Défense dans une 

atmosphère apaisée. 

 

Dès septembre 2019, il y un suivi de Jürgen 

Conings par le SGRS; des feux oranges et rouges 

s'allument jusqu'à la situation actuelle. 

 

 

Le rapport permet de pointer à travers des 

conclusions partielles des faits précis et des 

mesures objectivées qui nous permettent de voir 

plus clair. Il reste néanmoins des zones d'ombre sur 

le rapport et les suites à lui donner, avec la 

responsabilité du Comité R. 

 

01.04  Christophe Lacroix (PS): Ik bedank de 

voorgaande sprekers omdat ze bereid zijn samen 

oplossingen te zoeken en samen met de minister 

bepaalde budgettaire en personele middelen terug 

naar Defensie te halen en de sereniteit te 

herstellen.  

 

Sinds september 2019 werd Jürgen Conings door 

ADIV in het oog gehouden. Ondanks de oranje en 

rode knipperlichten die toen aansprongen, is het 

toch tot de huidige toestand gekomen.  

 

Dankzij het rapport kan men op grond van de 

voorlopige conclusies bepaalde specifieke feiten en 

geobjectiveerde maatregelen ontwaren, waardoor 

we meer inzicht in de zaak kunnen krijgen. 

Niettemin blijven er schemerzones bestaan met 

betrekking tot het rapport en de manier waarop men 

eraan gevolg moet geven, bijvoorbeeld in verband 

met de verantwoordelijkheid van het Comité I.  

 

Je suis effaré des deux versions qui s'opposent, 

dans le rapport, concernant un contact, le 

2 novembre, entre un responsable de M. Conings et 

le SGRS. Il faudra trouver qui dit vrai, car la 

responsabilité est énorme à ce stade. 

 

Quand le parquet décide de ne pas poursuivre 

certains faits, la responsabilité hiérarchique en 

conclut qu'il n'y a pas d'autres suites à y donner. 

Pourtant, à côté de l'acte judiciaire, il y a l'acte 

disciplinaire, au sein de l'armée, si on a contrevenu 

au règlement.  

 

Deux processus se poursuivent parallèlement sans 

établir de connexions. Il faudra comprendre 

pourquoi.  

 

L'accès aux armes est aussi très interpellant. 

Contrairement aux processus de formation des 

stagiaires, des instructeurs sollicitent de pouvoir 

Ik ben ontzet over de twee tegenstrijdige versies in 

het verslag over een contact op 2 november tussen 

een overste van de heer Conings en ADIV. We 

moeten uitzoeken wie de waarheid spreekt, want in 

dit stadium is er een enorme verantwoordelijkheid. 

 

Wanneer het parket beslist bepaalde feiten niet te 

vervolgen, concluderen de hiërarchisch meerderen 

dat er geen verdere actie dient ondernomen te 

worden. Maar na de gerechtelijke handeling volgt er 

de tuchtrechtelijke handeling in het leger, indien de 

regels overtreden werden.  

 

Er lopen twee processen naast elkaar zonder dat er 

een link gelegd wordt. We moeten begrijpen 

waarom.  

 

De toegang tot de wapens roept ook veel vragen 

op. In strijd met de procedures voor de opleiding 

van de stagiairs vragen en krijgen de instructeurs 
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disposer de lance-roquettes, et en obtiennent. 

Personne ne se demande pourquoi, alors que ce 

n'est pas prévu dans le processus de formation.  

 

raketwerpers. Niemand vraagt zich af waarom, 

terwijl dat geen deel uitmaakt van de opleiding. 

 

C'est un dysfonctionnement grave. Des lance-

roquettes ne sont pas de babeluttes! Les 

instructeurs, censés apprendre les règles à ceux 

qu'ils formeront, stockent ces armes dans un local 

non prévu à cet effet. Et la procédure aurait voulu 

qu'elles rentrent plus rapidement là où elles ont été 

"empruntées".  

 

 

Le comportement de cette unité, tel que décrit par 

le rapport, me trouble. L'utilisation de 15 000 balles 

par semaine est-elle courante dans ce type d'unité? 

Si tel n'était pas le cas, on peut se poser des 

questions. Est-ce lié à une banalisation des règles 

et à une façon de travailler entre gens de 

confiance? Ou y a-t-il plus que cela?  

 

Ce qui me perturbe aussi, c'est la réunion à laquelle 

les membres du SGRS devaient assister et 

n'assistent pas. On ne reçoit le PV qu'une semaine 

plus tard et on le transmet encore une semaine 

après.  

 

Dat is een ernstige disfunctie. Raketwerpers zijn 

geen speeltjes! De instructeurs, die verondersteld 

worden de regels te leren aan de personen die ze 

opleiden, slaan die wapens op in een lokaal dat 

daar niet voor bedoeld is. En volgens de procedure 

hadden de wapens zo snel mogelijk teruggebracht 

moeten worden naar de plaats waar ze 'uitgeleend' 

werden.  

 

Het gedrag van die eenheid, zoals beschreven in 

het rapport, vind ik verontrustend. Is het gebruik van 

15.000 kogels per week gebruikelijk in zo een 

eenheid? Zo niet, dan rijzen er toch vragen. Wordt 

er gewoon soepel omgesprongen met de regels en 

wordt er op basis van vertrouwen samengewerkt? 

Of is er meer aan de hand? 

 

Wat me ook zorgen baart, is de vergadering die de 

leden van de ADIV moesten bijwonen, maar die ze 

niet bijgewoond hebben. Ze ontvangen het proces-

verbaal van de vergadering pas een week later en 

sturen het pas na een week door. 

 

J'aimerais connaître la raison de ce traitement peu 

sérieux de l'information. 

 

Le combat contre le racisme et l'extrémisme dans 

l'armée est essentiel. Nous devons le livrer 

ensemble. Il convient de distinguer entre la liberté 

d'expression et les faits punissables. La ministre 

mène des concertations avec les responsables de 

l'armée et les syndicats pour édicter des directives 

claires. Il ne s'agit pas d'entreprendre une chasse 

aux sorcières. Je combats les extrémismes mais je 

m'indignerais si le soutien à des partis politiques 

démocratiques était visé. 

 

 

Les mesures que la ministre souhaite prendre, en 

concertation avec les responsables de l'armée, sont 

susceptibles de redonner de l'efficacité et du 

professionnalisme à la Défense et d'en redorer le 

blason. Notre groupe soutiendra la ministre dans ce 

travail colossal qui ne fait que commencer.  

 

Ik zou willen weten waarom er niet met de nodige 

ernst met de informatie omgesprongen werd.  

 

De strijd tegen racisme en extremisme bij het leger 

is essentieel. We moeten die allemaal samen 

voeren. Er moet een onderscheid gemaakt worden 

tussen de vrijheid van meningsuiting en strafbare 

feiten. De minister pleegt overleg met de legertop 

en de vakbonden om duidelijke richtlijnen uit te 

vaardigen. Het is niet de bedoeling een heksenjacht 

te organiseren. Ik bestrijd alle vormen van 

extremisme maar zou verontwaardigd zijn indien de 

steun voor democratische politieke partijen in het 

vizier genomen werd.  

 

De maatregelen die de minister in overleg met de 

legertop wil nemen, kunnen ervoor zorgen dat 

Defensie weer op een efficiënte en professionele 

manier kan werken en dat het imago van Defensie 

opgepoetst wordt. Onze fractie zal de minister 

steunen in deze gigantische opdracht die nog maar 

in de beginfase zit.  

 

La séance est suspendue à 18 h 35 et reprise à 

18 h 38. 

 

De vergadering wordt geschorst om 18.35 uur en 

hervat om 18.38 uur. 

 

01.05  Annick Ponthier (VB): Le rapport est très 

détaillé et structuré, j'en suis fort aise. Il peut 

constituer une première étape qui nous permettra 

de découvrir les dysfonctionnements au sein de la 

Défense et de trouver enfin des solutions aux 

01.05  Annick Ponthier (VB): Het rapport is zeer 

gedetailleerd en gestructureerd, en maar goed ook. 

Het kan gebruikt worden als eerste aanzet om na te 

gaan wat er is misgelopen binnen Defensie en te 

zoeken naar oplossingen voor de structurele 
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problèmes structurels. Mieux vaut tard que jamais. 

Ce rapport montre en tout état de cause que notre 

inquiétude et celle des citoyens sont fondées. 

 

L'absence de communication et de circulation de 

l'information entre le SGRS, l'état-major de la 

Défense et l'OCAM est déplorable. Cette situation 

est due en partie à une pénurie de personnel, avec 

un très sérieux manque d'expérience et de 

connaissance des dossiers à la clé. 

 

problemen. Dat is niets te vroeg. Uit dit rapport blijkt 

alvast dat onze bezorgdheid en die van de burgers 

terecht is. 

 

Het gebrek aan informatiedoorstroming en 

communicatie tussen de ADIV, de top van Defensie 

en het OCAD is zeer schrijnend. Dat is deels te 

wijten aan een personeelstekort, dat tot een zeer 

groot gebrek aan dossierkennis en ervaring heeft 

geleid. 

 

Depuis le début de cette année, un groupe de 

travail au sein du SGRS s'attelle à revoir certaines 

procédures. J'espère que leur travail portera bientôt 

ses fruits sur le terrain.  

 

Il existe également d'énormes lacunes au niveau 

des TIC. Le logiciel HRM@Defence laisse 

beaucoup à désirer en ce qui concerne 

l'automatisation des informations disponibles. Nous 

pouvons nous estimer heureux que des problèmes 

n'aient pas surgi plus tôt. J'étais consternée en 

lisant le rapport. La base de données judiciaires ne 

peut être consultée que par un nombre limité de 

personnes suivant une procédure compliquée.  

 

Le rapport recommande que la procédure 

d'habilitation de sécurité soit revue. Comment la 

ministre va-t-elle résoudre ce problème 

concrètement? 

 

Sinds begin dit jaar is er binnen de ADIV een 

werkgroep actief die een aantal zaken moet 

herzien. Hopelijk zal een en ander ook snel effect 

hebben op het terrein.  

 

Ook op het vlak van ICT zijn er enorme hiaten. Het 

softwarepakket HRM@Defence laat erg te wensen 

over wat de automatisering van beschikbare 

informatie betreft. We mogen van geluk spreken dat 

er niet eerder problemen zijn opgedoken. Ik moest 

meermaals slikken toen ik het rapport las. De 

databank met gerechtelijke gegevens kan slechts 

door enkele personen geraadpleegd worden na een 

omslachtige procedure.  

 

Het rapport bevat de aanbeveling om de procedure 

voor veiligheidsmachtigingen te herzien. Hoe ziet de 

minister dat concreet? 

 

Un autre point qui m'a frappée concerne 

l'entreposage et la sécurisation des armes et des 

munitions ainsi que l'accès à celles-ci. 

Apparemment, rien n'empêche de commander quoi 

que ce soit et il n'y a aucun contrôle sur la livraison. 

Il n'existe pas non plus de cadre d'examen 

préalable pour l'accès aux armes. L'accès aux 

dépôts d'armes ne peut être interdit que pour des 

raisons médicales ou psychologiques ou sur la base 

d'une mesure d'ordre. Aucune habilitation de 

sécurité n'est requise pour accéder aux munitions. 

Le responsable sur le terrain utilise sa propre 

procédure. Rien ne permet d'indiquer dans 

HRM@Defence que des problèmes se sont posés 

en ce qui concerne des habilitations de sécurité. Ce 

logiciel doit être adapté d'urgence. 

 

Wat mij ook gefrappeerd heeft, is de opslag van, 

toegang tot en beveiliging van wapens en munitie. 

Blijkbaar kan men zomaar bestellen en is er geen 

controle op de levering. Er is ook geen 

toetsingskader voor de toegang tot bewapening. De 

toegang tot de wapendepots kan enkel worden 

verboden om medische of psychologische redenen, 

of op grond van een ordemaatregel. Er is geen 

veiligheidsmachtiging nodig voor de toegang tot 

munitie. De verantwoordelijke op het terrein 

hanteert zijn eigen procedure. In HRM@Defence 

kan op geen enkele manier worden aangegeven dat 

er problemen zijn geweest met 

veiligheidsmachtigingen. Die software moet 

dringend aangepast worden. 

 

Tout membre du personnel de la Défense peut 

commander et retirer des munitions sans aucune 

forme de contrôle ou d'autorisation externe. C'est 

l'intéressé lui-même qui gérait, inventoriait et 

comptabilisait toutes les munitions et les 

commandes qu'il passait. Il faisait ce qu'il voulait. 

Seul l'état de propreté et d'ordre de l'entrepôt faisait 

l'objet de contrôles visuels sporadiques. Cela 

dépasse l'imagination. En raison du manque de 

personnel, il n'était pas possible de procéder à un 

Elk personeelslid van Defensie kan zomaar munitie 

bestellen en afhalen zonder enige vorm van externe 

controle of toestemming. De betrokkene deed zelf 

het beheer, inventarisatie en de boekhouding van 

alle munitie en bestellingen die hij plaatste. Hij deed 

wat hij wilde. Er waren alleen sporadische visuele 

controles op orde en netheid van het magazijn. Dat 

tart alle verbeelding. Het personeelsgebrek liet een 

grondige controle niet toe.  
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contrôle approfondi. 

 

Les armes et les munitions étaient stockées dans le 

même local, ce qui n'est en principe pas autorisé. 

Les locaux n'étaient pas non plus équipés de 

systèmes d'alarme ou de détection et les clés des 

armoires blindées étaient sécurisées par un code 

chiffré laissé à la vue de tous. 

 

 

 

Wapens en munitie werden in hetzelfde lokaal 

gestockeerd, wat in principe niet is toegestaan. Die 

lokalen hadden ook geen alarm of detectiesysteem 

meer en de sleutels van gepantserde kasten 

werden beveiligd met een cijfercode die voor 

iedereen zichtbaar was.  

 

J'ai déjà interrogé la ministre à plusieurs reprises 

afin de savoir comment elle comptait s'attaquer au 

terrorisme et à l'extrémisme. Jusqu'à présent, sa 

réponse a été très générale. Il n'y a guère de 

transparence, ce qui laisse la porte ouverte à 

l'arbitraire. À aucun moment, la ministre n'a indiqué 

quels sont les critères utilisés par le SGRS pour 

ficher quelqu'un comme extrémiste potentiellement 

dangereux. Les militaires s'inquiètent également à 

ce sujet. Ils ont besoin de plus de clarté afin 

d'infirmer l'idée qu'une chasse aux sorcières est 

menée contre tout ce qui est flamand et de droite. 

 

Les dix recommandations de ce rapport méritent 

une attention prioritaire. Avec quel personnel et 

quels moyens la ministre compte-t-elle résoudre à 

court terme les problèmes soulevés? 

 

Ik heb de minister al meermaals gevraagd hoe ze 

de strijd tegen terrorisme en extremisme zal 

aanpakken. Tot nog toe bleef haar antwoord erg 

algemeen. Er is weinig of geen transparantie, 

waardoor er een kans is op willekeur. Op geen 

enkel moment heeft de minister aangegeven welke 

criteria de ADIV hanteert om iemand te catalogeren 

als potentieel gevaarlijke extremist. De militairen 

zijn daar zelf ook bezorgd over. Zij hebben nood 

aan meer duidelijkheid om te ontkrachten dat er een 

heksenjacht gevoerd wordt op alles wat Vlaams en 

rechts is.  

 

De tien aanbevelingen in dit rapport verdienen grote 

aandacht. Met welk personeel en met welke 

middelen zal de minister de aangehaalde 

problemen op korte termijn rechttrekken?  

 

01.06  Denis Ducarme (MR): Votre proposition a 

permis un débat serein et respectueux du 

Parlement. Je ne décèle pas dans votre chef 

l'obstination dont parle M. Francken mais plutôt une 

ouverture. 

 

 

Nous devons combattre tous les extrémismes à la 

Défense, y compris l'idéologie islamiste, avec la 

même mobilisation.  

 

Vous dites que 650 000 euros ont été consacré à ce 

jour par la Défense pour la recherche de 

Jürgen Conings. À cela s'ajoutent les budgets 

d'autres départements. Il est temps de le trouver!  

 

01.06  Denis Ducarme (MR): Dankzij uw voorstel 

hebben we een sereen debat kunnen voeren, met 

respect voor het Parlement. De koppigheid en 

weerbarstigheid waarover de heer Francken het 

heeft bespeur ik alvast niet: u geeft net blijk van 

openheid. 

 

Alle vormen van extremisme bij Defensie moeten 

we met dezelfde inzet bestrijden, ook het 

islamisme.  

 

U stelt dat Defensie tot nu toe al 650.000 euro heeft 

uitgegeven voor de zoektocht naar Jürgen Conings. 

Daar moeten nog de budgetten van andere 

departementen bij geteld worden. Het is hoog tijd 

dat we hem vinden! 

 

Nous exigeons des résultats à l’Intérieur et à la 

Défense.  

 

Nous avons confirmation de nos soupçons. On a 

laissé Jürgen Conings travailler comme instructeur, 

former des jeunes, on n’a pris aucune disposition 

pour limiter son accès aux armes. Le dossier 

bascule en février, quand le SGRS rate une réunion 

cruciale puis met des semaines avant de 

transmettre en interne une information essentielle 

sur la menace que représente Conings.  

 

 

Si le rapport du Comité R confirme celui de 

We vragen dat Binnenlandse Zaken en Defensie 

resultaten kunnen voorleggen. 

 

Onze vermoedens werden bevestigd. Jürgen 

Conings kon voortwerken als instructeur en 

jongeren opleiden. Men heeft geen enkele 

maatregel genomen om zijn toegang tot wapens te 

beperken. Het dossier kent een kantelmoment in 

februari, toen ADIV een cruciale vergadering miste 

en er vervolgens weken over deed om essentiële 

informatie over de dreiging die van de heer Conings 

uitging intern door te geven. 

 

Als het Comité I de bevindingen van de Algemene 
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l’Inspection générale, comment imaginer que la 

hiérarchie du SGRS puisse rester en place?  

 

Inspectie in zijn rapport bevestigt, hoe is het dan 

nog denkbaar dat de top van ADIV kan aanblijven?  

 

Il faudra attendre le rapport du Comité R, mais si 

cela se confirmait, il serait impensable que cela 

reste sans suites.  

 

Des recommandations ont été faites sur la fluidité 

d'informations entre services dans le passé. Mais 

ce qui est inédit, c'est le fait que la ministre n'ait pas 

été informée. Vous avez vous-même souligné les 

dates: début février, le SGRS est au courant, 

l'OCAM est informé, bref tout le monde sait que 

Jürgen Conings représente une menace de niveau 

3. Et le 20 avril, vous nous dites que tout est sous 

contrôle.  

 

Il faudra exiger de ces services qui ont lourdement 

fauté de communiquer aux responsables politiques 

des informations aussi cruciales.  

 

On ne peut tirer de conclusions définitives à ce 

stade et je vous remercie de cet échange serein.  

 

Het wachten is op het rapport van het Comité I, 

maar als de gang van zaken bevestigd wordt, is het 

ondenkbaar dat dit muisje geen staartje krijgt. 

 

Er werden aanbevelingen geformuleerd over de 

informatiedoorstroming tussen de diensten in het 

verleden. Wat echter ongezien is, is dat de minister 

niet op de hoogte gebracht werd. U hebt zelf de 

data aangehaald: begin februari was de ADIV op de 

hoogte, werd het OCAD ingelicht, kortom wist 

iedereen dat Jürgen Conings als dreigingsniveau 3 

ingeschaald was. En op 20 april zei u dat alles 

onder controle was. 

 

We moeten eisen dat die diensten, die zwaar in de 

fout zijn gegaan, dergelijke cruciale informatie 

doorgeven aan de politieke verantwoordelijken 

 

In dit stadium kunnen we geen definitieve 

conclusies trekken. Ik dank u voor dit serene debat.  

 

Aujourd'hui, les soupçons sur la gravité de la 

situation, notamment au SGRS, se confirment. Il 

faudra en pointer les responsabilités. 

 

De vermoedens over de ernst van de situatie, met 

name bij ADIV, worden vandaag bevestigd. De 

verantwoordelijkheden moeten worden blootgelegd.  

 

01.07  Servais Verherstraeten (CD&V): J'estime 

que c'est un bon rapport, qui a été terminé en 

diligence et dans lequel les services d'inspection ont 

eu le courage de pointer les failles au sein de 

l'armée. L'enquête judiciaire est tout aussi 

importante, surtout pour savoir si l'homme concerné 

a agi seul. L'enquête disciplinaire a également son 

importance. Toutefois, ce qui est encore plus 

crucial, c'est que l'intéressé soit trouvé sans qu'il y 

ait de victimes à déplorer.  

 

Le rapport est une illustration type de la loi de 

Murphy. Je suis tenté d'être plus sévère que les 

conclusions, mais je ne perds pas de vue qu'il s'agit 

d'un rapport provisoire. Nous sommes en présence 

d'une succession de détails, mais aussi d'incidents 

plus importants. La Défense aurait pu savoir, et 

c'est là que le bât blesse. Le problème ne se limite 

pas à la Défense et les recommandations devront 

s'appliquer à d'autres départements. À juste titre, la 

ministre a fait référence à certaines 

recommandations de la commission d'enquête 

parlementaire Attentats terroristes.  

 

01.07  Servais Verherstraeten (CD&V): Ik vind het 

een goed rapport dat snel klaar was en waarin de 

inspectiediensten de moed hebben gehad om de 

kwetsbaarheden van het leger te tonen. Het 

gerechtelijk onderzoek is evenzeer belangrijk, 

vooral om te weten of de man alleen heeft 

gehandeld. En ook het tuchtonderzoek is belangrijk. 

En wat nog belangrijker is, is dat de betrokkene 

wordt gevonden zonder dat er slachtoffers vallen.  

 

 

Het rapport leest als een illustratie van de wet van 

Murphy. Ik ben strenger dan de besluitvorming, al 

weet ik dat dit een voorlopig rapport is. Het gaat niet 

alleen over een aaneenschakeling van details, maar 

ook over grote incidenten. Defensie had het kunnen 

weten en dat is een probleem. Het stopt niet bij 

Defensie en de aanbevelingen zullen verder moeten 

reiken dan Defensie alleen. De minister heeft 

terecht verwezen naar een aantal van de 

aanbevelingen van de parlementaire 

onderzoekscommissie Aanslagen.  

 

L'affaire n'a pas été classée sans suite faute de 

preuves mais parce que la justice a jugé que les 

mesures disciplinaires étaient suffisantes et qu'il n'y 

avait donc pas lieu d'engager des poursuites. 

Malheureusement, le dossier n'a pas été enregistré 

dans la banque de données judiciaires.  

De seponering kwam er niet omdat justitie de feiten 

niet kon bewijzen, maar omdat ze oordeelde dat de 

tuchtmaatregelen volstonden en men dus niet 

hoefde te vervolgen. Het dossier werd helaas niet in 

de gerechtelijke gegevensbank opgenomen.  
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S'il faut des mois pour que l'information soit 

transmise lorsqu'une habilitation de sécurité est 

retirée, nous sommes face à un problème 

fondamental auquel il faut absolument remédier. On 

retrouve peu de militaires sur la liste de 

l'OCAM. Nous devrions être en mesure de garder 

un œil sur le seul qui soit considéré sur cette liste 

comme une menace de niveau 3! 

  

Avant que le rapport provisoire ne prenne sa forme 

définitive, il faut que toute la clarté soit faite sur la 

raison pour laquelle l'enquête a été stoppée alors 

que l'individu figurait sur la liste de l'OCAM et que 

son dossier avait été examiné par la Task Force 

locale du Limbourg. 

 

 

Als een veiligheidsmachtiging wordt ingetrokken en 

het duurt maanden voor die informatie wordt 

doorgegeven, zitten we met een fundamenteel 

probleem. Daar moet absoluut iets aan gedaan 

worden. Er staan echt niet veel militairen op de 

OCAD-lijst. Die ene die niveau 3 krijgt op die lijst, 

moeten we toch echt wel in het oog kunnen houden. 

 

 

Voor het voorlopige rapport een definitief rapport 

kan worden, moet de onduidelijkheid weg over de 

reden waarom het onderzoek werd stopgezet, 

ondanks het feit dat hij op de OCAD-lijst stond en 

zijn dossier door de Local Task Force Limburg werd 

besproken.  

 

Des collègues ont à juste titre mis le doigt sur le fait 

que Jürgen Conings avait accès à des armes. Si le 

rapport définitif conclut que des règles ont été 

enfreintes, cette infraction ne pourra pas rester 

sans conséquence, par respect pour les milliers de 

militaires qui, eux, les respectent.  

 

Le Parlement et la ministre doivent prendre action 

sur la base des recommandations contenues dans 

le rapport que nous avons approuvé à la suite des 

attentats terroristes. Les officiers supérieurs doivent 

revoir la surveillance et l'entreposage des armes, 

surtout des armes lourdes. 

 

Espérons que Jürgen Conings soit un cas isolé. 

L'OCAM et la Sûreté de l'État disposent des outils 

nécessaires pour s'en assurer. Ils doivent collaborer 

parce qu'il s'agit d'une question de vie ou de mort. 

 

Les données de la Banque Carrefour pour la 

Sécurité doivent percoler facilement vers tous les 

services chargés de la sécurité. Nous devons 

vraiment y travailler et cela ne relève pas 

uniquement de la compétence de la ministre de la 

Défense. 

 

Collega's hebben terecht gewezen op de toegang 

van Conings tot wapens. Als uit het definitief rapport 

blijkt dat er regels overtreden zijn, dan kan dat niet 

zonder gevolg blijven uit respect voor de duizenden 

die de regels wel volgen.  

 

 

Het Parlement en de minister moeten aan de slag 

gaan met de aanbevelingen in het rapport dat we na 

de terroristische aanslagen hebben goedgekeurd. 

De hoge officieren moeten de bewaking en 

bewaring van wapens, vooral zware wapens, 

hertekenen.  

 

Laten we hopen dat Jürgen Conings een lone actor 

is. Het OCAD en de Veiligheid van de Staat hebben 

daar tools voor. Ze moeten samenwerken want het 

gaat over leven en dood.  

 

Gegevens uit de Kruispuntbank Veiligheid moeten 

vlot doorstromen naar alle diensten die met 

veiligheid te maken hebben. We moeten daar echt 

werk van maken en dat is niet alleen een 

bevoegdheid van de minister van Defensie.  

 

Les propos sévères que la ministre a tenus 

concernant l'extrémisme, quel qu'il soit, étaient tout 

à fait justifiés. La liberté d'expression est 

extrêmement importante, mais les personnes 

exerçant une fonction de sécurité doivent se 

modérer. Le personnel de sécurité est rémunéré 

avec l'argent des contribuables pour garantir la 

sécurité. Il ne peut donc surtout pas mettre cette 

sécurité en danger. Si la grande majorité des 

militaires, des policiers et des magistrats respectent 

les limites, il n'y a pas de place dans les services de 

sécurité pour la minorité qui ne les respecte pas. 

Cela nécessite une éducation, un accompagnement 

et aussi un contrôle, et nous devons nous y atteler. 

 

De strenge woorden van de minister over 

extremisme, elk extremisme, waren geheel terecht. 

Vrijheid van meningsuiting is uiterst belangrijk, maar 

wie een veiligheidsfunctie heeft, moet zichzelf 

limiteren. Veiligheidspersoneel wordt betaald met 

belastinggeld om veiligheid te garanderen. Ze 

mogen ze dan vooral niet zelf in gevaar brengen. 

De overgrote meerderheid van de militairen, de 

politiemensen en de magistraten respecteren die 

limieten, maar voor de minderheid die dat niet doet, 

is er geen plaats bij de veiligheidsdiensten. Dat 

vergt opvoeding, begeleiding en ook controle en 

daar moeten we werk van maken. 
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Comme de nombreuses personnes, j'espère que la 

personne concernée pourra être rapidement 

interceptée sans faire de victimes, afin qu'elle 

puisse être traduite en justice.  

 

Samen met velen hoop ik dat de betrokkene snel 

kan worden ingerekend zonder dat er slachtoffers 

vallen, zodat hij berecht kan worden.  

 

01.08  Steven De Vuyst (PVDA-PTB): Je remercie 

l'Inspection générale de la Défense pour ce rapport 

clair. La recherche d'une personne qui a disparu 

des radars depuis le 18 mai avec de nombreuses 

armes en sa possession a déjà coûté 

650 000 euros. 

 

Une multitude de problèmes structurels ont conduit 

à cette situation, tels que des procédures 

déficientes et rigides et une transmission 

d'informations déficiente. La menace de l'extrême 

droite a également été systématiquement sous-

estimée. 

 

Pour une personne étrangère la Défense, il est 

incompréhensible que le retrait d'une habilitation de 

sécurité ne signifie pas que le militaire en question 

n'a plus accès aux armes ou aux munitions. Le 

retrait de l'habilitation de sécurité de Jürgen 

Conings ne revêt donc qu'une importance 

accessoire. Le SGRS avait déjà connaissance des 

informations concernant Jürgen Conings, tout 

comme de celles concernant 28 autres militaires 

fichés pour sympathies avec l'extrême droite ou 

appartenance à des groupuscules d'extrême droite. 

Les entraînements de tir que Jürgen Conings a 

dirigés à la Vlaams Legioen étaient également 

connus. Il est tout à fait choquant que toutes ces 

informations n'aient jamais circulé. 

 

01.08  Steven De Vuyst (PVDA-PTB): Ik bedank 

de algemene inspectie Defensie voor dit duidelijke 

verslag. De zoektocht naar iemand die op 18 mei, 

met veel wapens in zijn bezit, van de radar is 

verdwenen, kostte al 650.000 euro.  

 

 

Een veelheid aan structurele problemen heeft tot 

deze situatie geleid, zoals gebrekkige en rigide 

procedures en een ongelukkige 

informatiedoorstroming. De dreiging van 

extreemrechts werd ook systematisch onderschat. 

 

 

Voor een buitenstaander is het onbegrijpelijk dat de 

intrekking van een veiligheidsmachtiging niet 

betekent dat de militair in kwestie geen toegang 

meer heeft tot wapens of munitie. Het is bijgevolg 

irrelevant dat de veiligheidsmachtiging van Jürgen 

Conings werd ingetrokken. De informatie over 

Jürgen Conings was al bekend bij de ADIV, net als 

die over 28 andere militairen die op de lijst staan 

wegens extreemrechtse sympathieën of 

lidmaatschap van extreemrechtse groeperingen. 

Het was ook geweten dat betrokkene 

schietoefeningen gaf aan het Vlaams Legioen. Het 

is toch zonder meer schokkend dat al die informatie 

nooit doorstroomde. 

 

Il ne faut pas verser dans une chasse aux 

sorcières. Il ne s'agit pas de pointer du doigt une 

idéologie mais de fixer des limites. Ces limites sont 

dépassées lorsque des messages haineux sont 

publiés sur les médias sociaux, lorsque des propos 

racistes sont proférés, lorsque des personnes sont 

membres d'organisations d'extrême droite ou 

organisent des exercices de tir. Les militaires qui 

franchissent ces limites doivent être filtrés et faire 

l'objet d'un suivi, ce qui implique d'éventuelles 

sanctions. Si une habilitation de sécurité est retirée, 

l'accès aux munitions et aux armes doit également 

être immédiatement refusé. Plusieurs officiers 

supérieurs de l'armée eux-mêmes réclament un 

cadre à cet effet. 

 

Il est positif de renforcer le SGRS à court terme par 

le biais d'un recrutement interne mais à long terme, 

il faudra prévoir un renforcement plus ciblé. Le 

projet est-il déjà mis en chantier? 

 

We mogen nu niet afglijden naar een heksenjacht. 

Het gaat niet zozeer om een bepaald 

gedachtegoed, maar er moeten grenzen worden 

afgebakend. De grens ligt bij haatberichten op 

sociale media, racistische uitlatingen, lid zijn van 

extreemrechtse organisaties of schietoefeningen 

organiseren. De militair die deze grenzen 

overschrijdt, mag gescreend en opgevolgd worden 

en daar horen eventueel sancties bij. Als een 

veiligheidsmachtiging wordt ingetrokken, moet 

meteen ook de toegang tot munitie en wapens 

ontzegd worden. Meerdere legeroversten vragen 

zelf om een kader daarvoor. 

 

 

 

Het is goed om op korte termijn ADIV te versterken 

via interne rekrutering, maar op lange termijn zal 

alleszins een meer gerichte versterking moeten 

worden doorgevoerd. Staat zoiets al in de steigers?  

 

01.09  Jasper Pillen (Open Vld): Le rapport montre 

clairement que la Défense veut aller de l'avant. Les 

01.09  Jasper Pillen (Open Vld): Uit het rapport 

blijkt duidelijk dat Defensie komaf wil maken met 
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problèmes structurels sont identifiés et aucun bouc 

émissaire n'est recherché. À la fin du rapport, des 

conclusions et des recommandations claires sont 

formulées. 

 

Premièrement, il existe toutes sortes de barrières 

entre les services en charge du traitement de 

dossiers personnels délicats, plus précisément le 

SGRS et – en l'occurrence - la composante Terre, 

et la circulation des informations est insuffisante. Le 

manque d'effectifs, qui est un problème général au 

sein de la Défense, a aussi visiblement joué un rôle 

dans ce dossier. Le personnel est trop peu 

nombreux et, de plus, il n'est pas assez 

expérimenté. Nous pouvons accepter le 

recrutement de membres du personnel d'autres 

services comme mesure de crise, mais gardons-

nous de déplacer les problèmes en procédant de la 

sorte.  

 

Le lien de causalité entre le manque de personnel 

et ce dossier reste, certes, à démontrer, mais il est 

évident que le SGRS n'a pas suivi ce dossier 

adéquatement. Le Comité R doit se pencher sur 

cette question.  

 

wat er is gebeurd. De structurele problemen worden 

benoemd en er wordt niet gezocht naar 

zondebokken. En op het einde volgen er duidelijke 

conclusies en aanbevelingen. 

 

Vooreerst zijn er tussen de diensten die zich 

moeten buigen over persoonlijke probleemdossiers, 

meer bepaald de ADIV en – in dit geval – de 

Landcomponent, allerlei schotten aanwezig en is er 

onvoldoende informatiedoorstroming. Ook het 

personeelsprobleem, dat een algemeen probleem 

bij Defensie is, is hier duidelijk aanwezig. Er is te 

weinig personeel en het personeel is bovendien te 

weinig ervaren. We kunnen bij wijze van 

crisismaatregel instemmen met het aantrekken van 

personeel uit andere diensten, maar we moeten ons 

ervoor hoeden daar dan weer nieuwe problemen te 

creëren.  

 

 

Het causaal probleem tussen het personeelstekort 

en dit dossier moet natuurlijk moeten bewezen, 

maar feit is dat de ADIV deze zaak onvoldoende 

heeft opgevolgd. Het Comité I moet zich daarover 

buigen.  

 

L'information selon laquelle un des 25 000 militaires 

était considéré comme une menace de niveau 3 

aurait dû être transmise à la hiérarchie. La pénurie 

et la rotation de personnel ainsi que les procédures 

liées à l'habilitation de sécurité ont sans aucun 

doute joué un rôle à cet égard. Il est positif qu'on ait 

déjà reconnu qu'il y avait un problème de 

procédures et qu'on ait déjà commencé à les revoir. 

 

 

Il apparaît que les procédures relatives à la gestion 

des armes présentent quelques lacunes. Ainsi, on a 

acheté des lance-roquettes qui n'étaient pas 

nécessaires. Le contrôle exercé par la hiérarchie 

n'est manifestement pas idéal.  

 

Ce document a le mérite de confier à la ministre, au 

CHOD et à son équipe une mission claire: prendre 

des mesures afin d'éviter que ce genre de situation 

se reproduise. À cette fin, il convient de se pencher 

sur les questions de personnel, de ressources et de 

procédures. Les décisions et les recommandations 

sont limpides. Nous aiderons la ministre à les 

concrétiser. 

 

De informatie dat aan 1 militair op een totaal van 

25.000 het dreigingsniveau 3 werd toegekend, had 

alleszins moeten doorstromen naar boven. Het 

personeelsgebrek en -verloop en de procedures 

rond de veiligheidsmachtiging hebben daarin 

ongetwijfeld een rol gespeeld. Goed is dat men al 

had ingezien dat er een probleem was met de 

procedures en dat men al bezig was met ze te 

herschrijven. 

 

De procedures inzake wapenbeheer blijken vrij 

gebrekkig te zijn. Zo werden er raketwerpers 

aangeschaft die niet nodig waren. Er schort duidelijk 

wat met de controle door de hiërarchie.  

 

 

Dit document heeft alleszins de verdienste dat het 

de minister, de CHOD en zijn staf een duidelijke 

opdracht geeft om maatregelen te nemen om dit 

soort situaties in de toekomst te voorkomen. 

Daartoe moet worden gewerkt aan de problematiek 

van personeel, middelen en procedures. De 

besluiten en aanbevelingen zijn duidelijk. Wij zullen 

de minister steunen bij de concretisering ervan. 

 

01.10  Kris Verduyckt (Vooruit): Le "cirque" de ce 

matin concernant la soi-disant fuite dans la presse, 

constituait précisément l'un des problèmes du 

dossier. Nous avions surtout besoin d'informations 

correctes.  

 

Le rapport mentionne clairement que rien n'indique 

01.10  Kris Verduyckt (Vooruit): Het 'circus' van 

vanmorgen over het zogezegde perslek was net 

een van de problemen in het dossier. Wij hadden 

vooral nood aan correcte informatie.  

 

 

In het rapport staat duidelijk dat er geen enkele 
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que M. Conings n'aurait pas eu la possibilité de 

bénéficier d'un accompagnement après ses 

missions à l'étranger. Son parcours militaire ne s'est 

pas déroulé sans incidents. À la suite d'un manque 

de communication, toutes les pièces du puzzle n'ont 

cependant jamais été mises en place. 

Malheureusement, M. Conings entache maintenant 

la réputation des nombreux militaires qui font leur 

travail correctement. 

 

La communication est le fil rouge dans ce dossier. 

Le moment clé, dans ce processus, était celui où 

l'OCAM a relevé la menace au niveau 3 pour le 

militaire concerné. Espérons que le rapport du 

Comité R fera la clarté sur ce sujet. Toutefois, la 

communication s'est également enrayée auprès des 

instances externes. Ainsi, à un moment donné, le 

parquet n'a pas communiqué les informations qu'il 

était censé transmettre. Il serait utile de poursuivre 

l'enquête à cet égard également. Puis, il y a la 

communication sur l'habilitation de sécurité. Celle-ci 

est un outil logique, mais les conséquences d'un 

retrait sont moins lourdes que prévu. Même s'il ne 

disposait plus de l'habilitation de sécurité, l'homme 

en question pouvait encore prendre bien des 

initiatives. Le screening précédant le retrait de 

l'habilitation de sécurité d'une personne peut aussi 

prendre énormément de temps. Il sera peut-être 

nécessaire d'accélérer cette procédure. 

 

indicatie is dat de heer Conings geen kans op 

begeleiding zou hebben gehad na zijn buitenlandse 

missies. Zijn militair parcours is niet zonder 

incidenten verlopen. Door een gebrek aan 

communicatie werden echter nooit alle 

puzzelstukken samen gelegd. Hij werpt vandaag 

helaas een enorme smet op de vele militairen die 

hun job wél doen. 

 

 

De communicatie is in dit dossier de rode draad. 

Het belangrijkste moment hierbij was toen hij op 

niveau 3 gezet is in de OCAD-dreiging. Hopelijk 

brengt het verslag van het Comité I hierover meer 

duidelijkheid. De communicatie liep echter ook fout 

bij externen. Het parket bijvoorbeeld deed op een 

bepaald moment niet de communicatie die het 

moest doen. Ook hier is verder onderzoek nuttig. 

En dan is er nog de communicatie over de 

veiligheidsmachtiging. Die machtiging is een logisch 

instrument, maar de gevolgen van de intrekking 

gaan niet zover als verwacht. De man kon ondanks 

het gebrek aan een veiligheidsmachtiging toch nog 

heel wat zaken ondernemen. Ook de screening om 

iemand een veiligheidsmachtiging af te nemen, kan 

bijzonder lang duren. Misschien moet dat sneller. 

 

Un autre élément concerne le fait que la Défense a 

sans doute insuffisamment reconnu certaines 

réalités, notamment en ce qui concerne les contacts 

avec l'extrême droite. Les faits sont certes 

constatés mais on ne sait pas toujours ensuite quoi 

en faire. La mention de l'OCAM est un fait nouveau 

pour la Défense. Les services de sécurité ont bien 

fait correctement leur travail. Ils ont dressé la carte 

des problèmes de sécurité mais on n'en a ensuite 

pas fait grand chose en raison d'une 

communication déficiente. 

 

Dans le rapport, on peut lire que Jürgen Conings a 

posté des messages racistes sur Facebook, qui lui 

ont valu d'être sanctionné. Cela ne suffit toutefois 

pas, car de telles idées extrémistes ne 

disparaissent pas comme par magie. Le cadre de la 

politique à mener face aux idéologies extrémistes 

doit certainement être redéfini. 

 

Les instructeurs jouent un rôle important à la 

Défense. Nous avons déjà vu par le passé quels 

dérapages ont eu lieu, notamment à Marche-les-

Dames. Ces problèmes s'expliquent pour une part 

par un manque de personnel qui contraint parfois à 

faire des choix. Trouver suffisamment de gens de 

qualité pour renforcer les services constitue une 

piste intéressante afin d'éviter qu'un concours de 

Een ander element is dat Defensie een aantal 

zaken misschien onvoldoende herkende, zoals de 

omgang met extreemrechts. De feiten worden wel 

vastgesteld, maar men weet vervolgens niet goed 

wat men ermee moet doen. Ook de OCAD-melding 

is een nieuw gegeven voor Defensie. De 

veiligheidsdiensten hebben wel degelijk gewerkt. Zij 

hebben de onveiligheid in kaart gebracht, maar 

vervolgens is daarmee te weinig gedaan door een 

gebrekkige communicatie. 

 

 

In het rapport staat dat Jürgen Conings racistische 

uitspraken heeft gedaan op Facebook en daarvoor 

gestraft is. Dat is echter niet voldoende, want 

dergelijke extremistische ideeën ebben niet zomaar 

weg. Het beleidskader over extremistisch 

ideeëngoed moet zeker een update krijgen.  

 

 

De instructeurs spelen een belangrijke rol bij 

Defensie. Wij hebben al eerder gezien hoe het 

daarmee misliep in Marche-les-Dames. Dat heeft 

voor een stuk te maken met personeelstekorten 

waardoor men soms keuzes moet maken. 

Voldoende goede mensen vinden om de diensten te 

versterken is het goede spoor, opdat een 

samenloop van omstandigheden en fouten niet 
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circonstances ou des erreurs ne résultent dans une 

situation de menace comme celle à laquelle nous 

sommes aujourd'hui confrontés.  

 

meer zou resulteren in de dreigingsituatie zoals 

vandaag. 

 

01.11 Georges Dallemagne (cdH): Nous aurions 

pu éviter ce temps perdu si l'on avait travaillé 

correctement dès le départ. Nous devons avoir un 

accès à ces informations. Ne répétons pas les 

erreurs que nous dénonçons.  

 

 

Ce premier rapport interne est utile et montre des 

défaillances structurelles encore plus graves qu’on 

l’imaginait, et qui doivent être très décourageantes 

pour le personnel lui-même. Il y a une 

responsabilité politique évidente à ne pas avoir vu 

ces terribles déficiences, surtout après une 

commission d’enquête qui avait déjà montré les 

failles des services de renseignement. On a pris 

des initiatives mais on est encore loin du compte.  

 

 

 

Je réitère donc ma demande d’un suivi strict des 

recommandations de la commission de 2017. Au 

lieu de bégayer, il faudrait agir en les mettant en 

œuvre.  

 

01.11  Georges Dallemagne (cdH): We hadden dit 

tijdverlies kunnen voorkomen indien we van bij het 

begin volgens het boekje gewerkt hadden. We 

moeten toegang hebben tot die informatie. We 

mogen de fouten die we hier aanklagen niet 

opnieuw maken. 

 

Dit eerste interne rapport is nuttig en wijst op nog 

ernstigere structurele tekortkomingen dan 

aanvankelijk gedacht. Die situatie moet trouwens 

zeer ontmoedigend zijn voor het personeel zelf. Het 

is evident dat wie de ogen gesloten heeft voor deze 

vreselijke tekortkomingen politieke 

verantwoordelijkheid draagt, vooral nadat een 

parlementaire onderzoekscommissie een tijd 

geleden de gebreken bij de inlichtingendiensten 

blootgelegd heeft. Men heeft initiatieven genomen 

maar er moet nog een hele weg afgelegd worden.  

 

Ik herhaal dus mijn verzoek om de aanbevelingen 

van de commissie van 2017 strikt op te volgen. In 

plaats van te aarzelen zou men tot de actie moeten 

overgaan en die aanbevelingen toepassen.  

 

Nous n'avons pas à dénoncer aujourd'hui – alors 

que nous n'avons pas encore toutes les 

informations – des responsabilités individuelles ni 

donner l'impression de flinguer quelques lampistes. 

Toutefois, il est incompréhensible que le SGRS 

arrête l'enquête, que le comité de pilotage ignore le 

classement OCAM de niveau 3… On peut manquer 

de moyens mais il n'y avait qu'une personne à 

suivre sur cette liste! Il y a eu légèreté, 

complaisance, laissez-aller, voire sympathies. Que 

savait-on de cet état de fait? Il faudra en tirer les 

leçons.  

 

 

 

 

Il est aussi stupéfiant que l'on puisse retirer des 

armes de la sorte, menaçant la sécurité publique. Il 

ne faut pas encommissionner de telles questions, il 

faut réagir rapidement. 

 

We mogen vandaag – terwijl we nog niet over alle 

informatie beschikken – niet de individuele 

verantwoordelijkheid van dezen of genen aan de 

kaak stellen noch de indruk geven dat er enkele 

onderknuppels als zondebok geofferd zullen 

worden. Toch is het onbegrijpelijk dat de ADIV het 

onderzoek heeft stopgezet en dat het stuurcomité 

niet op de hoogte was van de inschaling op 

niveau 3 van het OCAD… Er was misschien een 

tekort aan middelen, maar op die lijst stond er 

slechts één persoon die gemonitord moest worden! 

Dat getuigt van lichtzinnigheid, 

zelfgenoegzaamheid, laisser-aller, of zelfs 

sympathie. Wat wist men over die situatie? Er 

moeten lessen uit getrokken worden. 

 

Het is ook ongelofelijk dat wapens op die manier uit 

een depot gehaald kunnen worden, waardoor de 

openbare veiligheid in gevaar komt. Men mag 

dergelijke kwesties niet doorschuiven naar allerlei 

commissies. Er moet snel gereageerd worden. 

 

Des décisions rapides doivent être prises. Il y va de 

notre sécurité immédiate. Il faut que ces armes ne 

soient plus à la disposition d'individus pouvant 

semer la terreur.  

 

Le problème n'est pas tant celui de la liberté 

d'expression, à manier prudemment, mais plutôt le 

fait qu'une menace clairement identifiée n'a pas été 

Er moeten snel beslissingen genomen worden. 

Onze onmiddellijke veiligheid staat op het spel. 

Personen die terreur kunnen zaaien, mogen geen 

toegang meer krijgen tot die wapens.  

 

Het probleem is niet zozeer de vrije meningsuiting, 

een kwestie die zeer gevoelig ligt, maar eerder het 

feit dat een duidelijk geïdentificeerde bedreiging niet 
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prise au sérieux. Des lois existent pour le type de 

menaces proférées. Elles doivent être appliquées 

rapidement. Mettons cela en œuvre et on aura 

accompli une grosse part du travail.  

 

ernstig genomen werd. Er bestaan wetten over het 

soort van bedreigingen die geuit werden. Die wetten 

moeten snel toegepast worden. Als we dat doen, zal 

een groot deel van het werk al verwezenlijkt zijn.  

 

01.12  Guillaume Defossé (Ecolo-Groen): Je 

remercie la ministre. Nous avons montré que le 

Parlement pouvait être respecté et efficace. 

 

 

Le rapport est interpellant. Le SGRS connaît de 

gros problèmes de personnel et des difficultés 

informatiques. L'état dans lequel sa hiérarchie l'a 

récupéré suite au sous-investissement sous l'ère 

Vandeput a mené aux erreurs actuelles. Il y a 

urgence à le reprendre en main car il doit protéger 

la population. Aujourd'hui, des gens menacés 

doivent se cacher. On espère donc que la cavale de 

cet extrémiste de droite prendra fin au plus vite et 

sans victime. 

 

 

 

 

Le rapport est interpellant sur les procédures et la 

communication – ou leurs absences – à la Défense 

et avec le SGRS. J'espère que les versions 

divergentes ne révèlent pas des mensonges. Il faut 

donc clarifier cela. 

 

Je ne comprends pas qu'il n'y ait pas de suivi du 

retrait d'habilitation. L'information est envoyée à la 

composante Terre et on en reste là. Or, il s'agit d'un 

acte grave qui devrait éveiller des alarmes. 

 

 

 

Je me rallie à l'étonnement général face aux 

dysfonctionnements sur des informations qui ne 

circulent pas. 

 

01.12  Guillaume Defossé (Ecolo-Groen): Ik dank 

de minister. We hebben laten zien dat het 

Parlement gerespecteerd kan worden en efficiënt 

kan werken. 

 

Het rapport doet heel wat vragen rijzen. De ADIV 

heeft te kampen met grote personeelsproblemen en 

met ICT-problemen. De toestand waarin de 

hiërarchie van de ADIV de dienst heeft aangetroffen 

na de onderinvestering tijdens het ministerschap 

van Vandeput heeft tot de fouten geleid die we 

vandaag vaststellen. De situatie bij de ADIV moet 

dus dringend aangepakt worden, want die dienst 

moet de bevolking beschermen. Vandaag zijn er 

personen die naar aanleiding van bedreigingen 

ondergedoken zitten. We hopen dan ook dat die 

voortvluchtige rechts-extremist snel zal worden 

gevat, zonder dat er slachtoffers vallen.  

 

Het rapport doet vragen rijzen over de procedures 

en de communicatie – of het gebrek eraan – bij 

Defensie en met de ADIV. Ik hoop dat de 

verschillende versies geen leugens zullen blijken te 

zijn. Dat zal moeten worden opgehelderd. 

 

Ik begrijp niet dat er geen opvolging is na de 

intrekking van een machtiging.  De informatie wordt 

overgezonden aan de Landcomponent en daarmee 

uit. Het gaat echter over een ernstige zaak, 

waardoor er alarmbellen zouden moeten gaan 

afgaan.   

 

Ik sluit me aan bij de algemene ontsteltenis over de 

disfuncties, onder meer op het stuk van de 

informatiedoorstroming. 

 

J’ai du mal à croire que M. Conings ne s’est 

exprimé qu’en privé, à l’extérieur de la caserne. 

J’imagine que des incidents auraient dû alerter et 

inquiéter.  

 

La hiérarchie et tous les militaires, quel que soit leur 

grade, doivent être sensibilisés à cette question, il 

faut des signalements systématiques des propos 

illégaux. Quelles seront les conséquences pour les 

responsables identifiés? Je ne cherche pas de 

boucs émissaires mais si on a commis des erreurs, 

il faut s’assurer qu’elles ne se répètent pas.  

 

 

Je suis abasourdi à la lecture du passage sur le 

magasin et le stock d’armes. L’accès est plus facile 

aux munitions qu’aux bases de données des 

Ik kan moeilijk geloven dat de heer Conings zijn 

uitlatingen alleen in private kringen deed, buiten de 

kazerne. Bepaalde incidenten hadden wellicht een 

alarmbel moeten doen afgaan. 

 

De hiërarchie en alle militairen, ongeacht hun rang, 

moeten hiervoor gesensibiliseerd worden. Er moet 

systematisch melding gemaakt worden van 

uitlatingen die in strijd zijn met de wet. Wat zullen 

de gevolgen zijn voor wie een verantwoordelijkheid 

blijkt te hebben in deze zaak? Ik ben niet op zoek 

naar zondebokken, maar als er fouten gemaakt zijn, 

moeten die in de toekomst voorkomen worden. 

 

Ik stond versteld toen ik de passage over het 

magazijn en de wapenvoorraad las. Het is 

makkelijker om toegang te krijgen tot munitie dan 
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renseignements. Qu’un instructeur puisse avoir 

accès à un lance-roquettes sur simple demande, 

c’est hallucinant et cela doit devenir impossible. Je 

me réjouis d’entendre qu’il faudra une habilitation 

de sécurité pour gérer les magasins d’armes et de 

munitions.  

 

tot de databanken van de inlichtingendiensten. Dat 

een instructeur op eenvoudig verzoek toegang krijgt 

tot een raketwerper, is hallucinant en moet 

onmogelijk gemaakt worden. Ik ben blij te horen dat 

er een veiligheidsmachtiging vereist zal zijn om de 

magazijnen met wapens en munitie te beheren. 

 

Concernant la fuite de ce matin, j'étais mal à l'aise, 

pour ne pas dire furieux, comme Mme Jadin. Des 

collègues ont tenu des propos injurieux à l'égard du 

journal en question – comportement typique de 

l'extrême droite. Or, c'est de cela qu'il s'agit: se 

battre contre ceux qui veulent mettre fin à notre 

démocratie et à la liberté de presse. La faute est à 

ceux qui ont fait fuiter les informations, pas au 

journal. 

 

 

Je ne pense pas que le cabinet en soit responsable. 

Donc, cela vient de la Défense et c'est un 

symptôme supplémentaire de l'état du département. 

Vous avez commandé une enquête mais cela va en 

faire beaucoup. Ce que l'on attend, ce sont des 

actes. Les recommandations du rapport en listent 

déjà une série.  

 

Wat het lek van vanmorgen betreft, had ik een 

onbehaaglijk gevoel, om niet te zeggen dat ik 

razend was, zoals mevrouw Jadin. Sommige 

collega's hebben beledigingen geuit ten aanzien van 

de krant in kwestie – wat typisch is voor 

extreemrechts. Dat is echter ook precies waar het 

hier om draait: de strijd tegen iedereen die paal en 

perk wil stellen aan onze democratie en de 

persvrijheid. De fout ligt niet bij de krant, maar bij 

degenen die de informatie gelekt hebben.  

 

Ik denk niet dat het kabinet daarvoor 

verantwoordelijk is. De bron ligt dus bij Defensie en 

dat is nog maar eens een symptoom van de staat 

waarin het departement verkeert. U hebt de 

opdracht gegeven voor een onderzoek maar de 

onderzoeken stapelen zich ondertussen wel op. Wij 

verwachten echter daden. In de aanbevelingen van 

het rapport wordt er al een lijst van mogelijke acties 

gegeven.    

 

01.13  Kattrin Jadin (MR): Il est vrai que ce matin, 

j'étais fâchée mais je peux aussi reconnaître la 

grandeur d'une ministre qui respecte le Parlement 

en nous donnant la possibilité de lire ce rapport. 

Cela me permet de pointer les éléments qui devront 

changer pour que les événements puissent servir à 

un mieux. 

 

 

Fâchée, je le reste malgré tout.  

 

01.13  Kattrin Jadin (MR): Het klopt dat ik 

vanmorgen boos was maar ik heb er geen moeite 

mee te erkennen dat een  minister die het 

Parlement respecteert door ons de mogelijkheid te 

bieden dit rapport te lezen een groot minister is. Op 

die manier zal ik kunnen wijzen op de punten die 

moeten veranderen zodat de gebeurtenissen tot 

verbeteringen zouden kunnen leiden.   

 

Dat neemt niet weg dat ik nog steeds boos ben.  

 

Je ne puis tolérer les fuites qui ont lieu. Je souhaite 

que la diffusion de ces éléments importants soit 

examinée. Cela ne peut plus se produire, a fortiori à 

la Défense, qui est notre pouvoir régalien.  

 

 

Malgré sa mutation, l'habilitation de sécurité de 

M. Conings était encore valable, mais une enquête 

avait été menée par le SGRS en raison d'éléments 

interpellants. Son habilitation de sécurité lui a été 

retirée par le SGRS en raison de sa proximité avec 

l'extrême droite et des expressions qu'il entretenait. 

Cette information a été transmise à la composante 

Terre mais n'a pas été partagée.  

 

 

La DG des Ressources humaines n'en a pas été 

informée car la fonction de M. Conings ne 

nécessitait plus cette habilitation. Son retrait ne 

Ik kan niet tolereren dat er informatie gelekt wordt. 

Ik wil dat de verspreiding van die belangrijke 

informatie onderzocht wordt. Dat mag niet meer 

gebeuren, en al zeker niet bij Defensie, toch een 

van de regalia.  

 

Ondanks zijn overplaatsing was de 

veiligheidsmachtiging van de heer Conings nog 

geldig, maar naar aanleiding van bepaalde 

alarmerende informatie heeft de ADIV een 

onderzoek ingesteld. Zijn veiligheidsmachtiging 

werd wegens zijn nauwe banden met extreemrechts 

en de uitspraken die hij geregeld deed door de 

ADIV ingetrokken. Die informatie werd aan de 

Landcomponent overgemaakt, maar niet gedeeld.  

 

DG HR werd daarvan niet op de hoogte gebracht, 

aangezien die machtiging niet meer nodig was voor 

de nieuwe functie van de heer Conings. De 
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pouvait avoir d'impact que sur des informations 

classées, mais pas sur l'accès ou le maniement des 

armes. C'est un réel problème. Outre une meilleure 

circulation de l'information, il faudra clarifier ce que 

signifie un retrait d'habilitation.  

 

intrekking ervan had enkel een impact kunnen 

hebben op de geclassificeerde informatie en niet op 

de toegang tot of de bediening van wapens. Dat is 

een reëel probleem. Naast het garanderen van een 

betere doorstroming van informatie zal er ook 

verduidelijkt moeten worden wat de intrekking van 

een machtiging precies inhoudt.  

 

Avec une enquête en cours, on aurait dû agir avec 

plus de diligence.  

 

 

On en savait assez long sur les liens entre Conings 

et l’extrême droite, une enquête judiciaire a été 

classée sans suite à cause d’un défaut de 

compétence de l’instance qui devait statuer. Pour 

éviter ces problèmes, il faudra travailler en cheville 

avec le SPF Justice.  

 

 

Alors qu’il existe au SGRS une cellule chargée 

d’observer les faits d’extrémisme, il n’y a pas de 

procédure adéquate pour les sanctionner. Nous 

devons aussi travailler là-dessus.  

 

Quant au fichage de Conings par l’OCAM, on tombe 

des nues en voyant les circonstances qui ont mené 

le SGRS à ignorer cette information et à arrêter la 

procédure en cours pour se consacrer à une autre 

enquête.  

 

Met een lopend onderzoek had men meer ijver aan 

de dag moeten leggen.  

 

 

Er was een en ander bekend over de banden 

tussen de heer Conings en extreemrechts. Een 

gerechtelijk onderzoek werd stopgezet omdat de 

instantie die geacht werd recht te spreken niet 

bevoegd was. Om dergelijke problemen te 

voorkomen zal er met de FOD Justitie moeten 

worden samengewerkt.  

 

ADIV beschikt weliswaar over een cel die belast is 

met het toezicht op extremistische daden, maar er 

is geen adequate procedure om die te bestraffen. 

Daar moeten we ook aan werken.  

 

Wat het dossier van OCAD over de heer Conings 

betreft, zijn wij verbijsterd over de omstandigheden 

die ADIV ertoe gebracht hebben die informatie te 

negeren en de lopende procedure stop te zetten om 

zich op een ander onderzoek te concentreren. 

 

C'est un immense problème. Certes l'information a 

été mal transmise mais la banque de données 

judiciaire aurait pu être consultée.   

 

Depuis lors, d'autres extrémistes ont été identifiés à 

la Défense. Il faut agir rapidement. Le suivi a 

montré son  inefficacité. Il faudra y remédier et je 

serai à vos côtés. 

 

 

Je suis inquiète et peinée que le groupe Facebook 

ait reçu énormément de soutiens, notamment de 

membres de l'armée. Nous devons mieux informer 

ces derniers sur leur rôle démocratique et leur 

responsabilité. 

 

Les recommandations prônent un code de bonne 

conduite et la limitation de la liberté d'expression. Il 

faut être vigilant quand on touche à une liberté 

aussi fondamentale pour maintenir l'équilibre. 

 

Dat is een enorm probleem. De informatie stroomde 

inderdaad niet goed door, maar men had de 

gerechtelijke databank kunnen raadplegen.  

 

Sindsdien werden er nog andere extremisten 

geïdentificeerd bij Defensie. Er moet snel actie 

ondernomen worden. De opvolging werkt niet goed. 

Dat probleem moet aangepakt worden en ik zal u 

steunen. 

 

Ik vind het zorgelijk en bedroevend dat de 

Facebookgroep zoveel steunbetuigingen kreeg, met 

name van militairen. We moeten de militairen beter 

informeren over hun rol in de democratie en over 

hun verantwoordelijkheid.  

 

In de aanbevelingen wordt er geadviseerd om een 

gedragscode in te stellen en de vrijheid van 

meningsuiting te beperken. Men moet waakzaam 

zijn wanneer er getornd wordt aan een vrijheid die 

zo fundamenteel is om het evenwicht te bewaren. 

 

Un équilibre doit être trouvé entre le devoir de 

neutralité que doit remplir quelqu'un s'engageant à 

la Défense, ses valeurs et sa possibilité de 

s'exprimer. Par contre, les extrémismes n'auront 

jamais de place dans cette structure. S'il le faut, on 

Er moet een evenwicht gevonden worden tussen de 

neutraliteitsplicht die men als lid van Defensie heeft, 

en de persoonlijke waarden en de mogelijkheid om 

zijn mening te uiten. Voor extremisme zal er 

daarentegen nooit een plaats zijn bij Defensie. Zo 
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y travaillera jour et nuit!  

 

nodig zullen we daar dag en nacht aan werken!   

 

01.14  Michel Hofman (en néerlandais): Je ne vais 

pas essayer de répondre à toutes les questions car 

il y en a beaucoup trop.  

 

01.14  Michel Hofman (Nederlands): Ik zal niet 

proberen alle vragen te beantwoorden, want dat zijn 

er zeer veel. 

 

(En français) Le contenu du rapport et les fautes 

mises au jour m'attristent. Mais je suis heureux des 

conclusions et des recommandations qui nous 

permettront d'améliorer tout ce qui doit l'être. 

 

(Frans) De inhoud van het rapport en de fouten die 

aan het licht zijn gekomen gaan mij aan het hart. Ik 

ben wel blij met de conclusies en de aanbevelingen, 

die het handvat vormen voor de verbeteringen die 

doorgevoerd moeten worden.  

 

(En néerlandais) Entre août et novembre 2020 mais 

surtout en mars et en avril de cette année, il y a eu 

deux moments au moins où des mesures auraient 

pu être prises et Jürgen Conings aurait pu être 

démis de ses fonctions. Les causes sont 

abondamment décrites dans le rapport. Ce n'est 

évidemment pas agréable à lire mais offre toutefois 

des opportunités pour instaurer des améliorations.  

 

(Nederlands) Tussen augustus en november 2020, 

maar zeker ook in maart en april van dit jaar zijn er 

minstens twee momenten geweest waarop we 

maatregelen hadden kunnen nemen en Jürgen 

Conings uit zijn functie hadden kunnen ontslaan. De 

oorzaken staan uitvoerig beschreven in het verslag. 

Natuurlijk is dat niet prettig om lezen, maar het biedt 

wel kansen om verbeteringen door te voeren. 

 

(En français) Nous agirons sur les flux 

d'informations au sein du SGRS et avec l'état-

major, sur des mécanismes de coordination et des 

moments de rapportages. Il faut accélérer la 

digitalisation dans toute la Défense pour fluidifier 

l'échange d'informations sur la gestion du 

personnel. 

 

(Frans) We zullen werken aan de 

informatiedoorstroming binnen de ADIV en met de 

staf, aan coördinatiemechanismen en 

rapportagemomenten. De digitalisering moet 

versneld worden in alle diensten van Defensie om 

de informatie-uitwisseling over het 

personeelsbeheer vlotter te laten verlopen. 

 

(En néerlandais) Nous devons également organiser 

un contrôle efficace des armes et des munitions. La 

situation de la cellule PDT (Pre-Deployment 

Training), une cellule qui compte six personnes, ne 

peut être généralisée. Du fait de la taille de cette 

cellule, trois personnes pouvaient en effet accéder 

aux dépôts tant de munitions de d'armes. Ce que 

nous devons en tout état de cause corriger, c'est 

qu'une de ces personnes pouvait gérer l'ensemble 

des munitions. Dans des unités plus grandes, nous 

essaierons en tout cas de scinder ces habilitations.  

 

(Nederlands) We moeten ook werk maken van de 

controle van wapens en munitie. De situatie van de 

cel PDT (Pre-Deployment Training), een cel van zes 

mensen, kan niet worden veralgemeend. De grootte 

van die cel maakte inderdaad dat drie mensen 

toegang kregen tot zowel het munitie- als het 

wapendepot. Wat we zeker moeten bijsturen, is dat 

een van die personen ook alle munitie kon beheren. 

Dat zullen we hoe dan ook in grotere eenheden 

trachten op te splitsen. 

 

(En français) Dans le domaine de la gestion du 

personnel, il y a des lacunes et un recrutement 

massif va nous aider. Certains services sont en 

effet fragiles: tant mon prédécesseur que moi-

même avons établi, dès avant l'année passée, des 

priorités quant aux mécanismes de recrutement et 

de formation, surtout ceux en rapport avec la 

sécurité. Nous n'allons pas pouvoir remédier à tout 

immédiatement car cela dépend de l'afflux de 

personnel rentrant. 

 

(Frans) Op het gebied van personeelsbeheer zijn er 

manco's, die deels ondervangen kunnen worden via 

een massale aanwerving. Sommige diensten zijn 

immers kwetsbaar: zowel mijn voorganger als ikzelf 

hebben al vóór vorig jaar prioriteiten vastgesteld 

met betrekking tot de aanwervings- en 

opleidingsmechanismen, vooral de mechanismen in 

verband met de veiligheid. We zullen niet 

onmiddellijk alle problemen kunnen aanpakken, 

want daarvoor hangen we af van de instroom van 

personeel.    

 

(En néerlandais) La gestion du personnel et la 

question des mutations à la Défense constituent 

évidemment un défi de taille. Malgré la priorité que 

nous accordons à l'ensemble des services et 

processus qui touchent à la sécurité, ces enjeux 

(Nederlands) Het personeelsbeheer en de mutaties 

bij Defensie zijn natuurlijk dagelijks een uitdaging 

van formaat. Ondanks onze prioriteit voor alle 

diensten en processen die draaien rond veiligheid, 

blijft dit een heikele zaak. Daar komt nog bij dat de 



 16/06/2021 CRABV 55 COM 519 

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

28 

demeurent délicats. S'ajoute à cela que le SGRS 

est confronté à un manque de personnel et que les 

80 personnes déjà évoquées ne peuvent être 

transférées sans plus au départ d'autres services. 

Nous devons trouver les bons profils et le 

processus de mutation ne peut affaiblir d'autres 

services. Nous devons également renforcer le 

SGRS et le reste de la Défense par du personnel 

civil, ce qui requiert un processus de recrutement. 

Le renforcement du service de sécurité et du reste 

de la Défense est un processus continu compte 

tenu également des nécessaires priorités. 

 

Le quatrième volet de notre plan de redressement 

concerne la politique en matière d'extrémisme. Sur 

ce plan, la Défense n'a en effet pas mis en place 

une politique structurée et précisément définie. 

 

ADIV kampt met een personeelstekort en de reeds 

vermelde 80 personen kunnen wij niet zomaar 

meteen overplaatsen vanuit andere diensten. We 

moeten de juiste profielen hebben en we mogen 

andere diensten in het proces van overplaatsing 

niet verzwakken. We moeten de ADIV en de rest 

van Defensie ook versterken met burgerpersoneel, 

wat een ander rekruteringsproces vergt. De 

versterking van de veiligheidsdienst en van de rest 

van Defensie is een lopend proces, met de nodige 

prioriteiten.  

 

 

Een vierde onderdeel van ons herstelplan is het 

beleid inzake extremisme. Defensie heeft op 

vandaag inderdaad geen gestructureerd, mooi 

uitgeschreven beleid ter zake. 

 

Nous devons nous y atteler. Je pense que d'autres 

services publics sont confrontés à des problèmes 

analogues. Peut-être certaines solutions mises en 

place ailleurs pourraient-elles nous inspirer. En tout 

état de cause, nous devons éviter qu'une chasse 

aux sorcières ne soit ouverte contre quiconque fait 

une déclaration inadéquate ou publie un 

commentaire inapproprié. La réaction doit se faire 

de manière plus intellectuelle. Nous nous 

concentrerons sur cette question qui touche 

évidemment à la liberté d'expression, à notre 

comportement sur les médias sociaux et à la 

communication en général. Nous devrons 

considérer une série d'aspects sous un angle 

nouveau.  

 

Daar moeten wij werk van maken. Ik denk dat 

andere overheidsdiensten met een gelijkaardige 

problematiek kampen. Misschien kunnen bepaalde 

oplossingen elders ons inspireren. In elk geval 

moeten we vermijden dat er een heksenjacht wordt 

geopend tegen iedereen die een verkeerde 

uitspraak doet of een verkeerde post plaatst. Dit 

moet toch op een meer intellectuele manier 

gebeuren. Wij zullen ons daarop toespitsen. Dit 

heeft natuurlijk te maken met de vrijheid van 

meningsuiting, met ons gedrag op sociale media en 

met communicatie. Wij zullen een aantal aspecten 

vanuit een nieuw oogpunt moeten bekijken. 

 

(En français) Je regrette certaines interprétations 

exprimées à la lecture du rapport. Il est faux de 

penser que tout un chacun a accès aux munitions 

et qu'il peut se servir comme dans un magasin. La 

gestion des accès est liée aux fonctions et décrite 

dans nos procédures. Encore faut-il les respecter, 

c'est un fait! 

 

(Frans) Ik betreur bepaalde interpretaties bij de 

lezing van het rapport. Men mag niet denken dat 

iedereen zomaar toegang heeft tot de munitie en 

dat men zich kan bedienen zoals in de supermarkt. 

Het beheer van de toegang tot de wapens is 

afhankelijk van de functie van de personeelsleden 

en wordt in onze procedures beschreven. Deze 

moeten dan natuurlijk wel nageleefd worden, dat is 

waar!  

 

(En néerlandais) Au moment du retrait de 

l'attestation de sécurité, l'officier de sécurité de la 

composante Terre a bel et bien réagi conformément 

aux procédures en vigueur. L'intéressé et son chef 

de service ont été informés et le chef de service a 

également adressé la question adéquate à son 

propre supérieur hiérarchique. Le rapportage de la 

composante Terre diffère toutefois de celui du 

SGRS et ce point doit être clarifié.  

 

(Nederlands) Bij het intrekken van de 

veiligheidsmachtiging heeft de veiligheidsofficier bij 

de Landcomponent wel degelijk gereageerd volgens 

de geijkte procedures. De betrokkene en het 

diensthoofd van de betrokkene werden op de 

hoogte gebracht en het diensthoofd heeft zijn 

overste ook de gepaste vraag gesteld. Alleen is er 

een verschil in de rapportering tussen de 

Landcomponent en de ADIV, wat we moeten 

uitklaren. 

 

(En français) La consommation de 

15 000 munitions dans un petit service comme le 

PDTIA peut paraître énorme, mais sa principale 

(Frans) Het gebruik van 15.000 stuks munitie in een 

kleine dienst zoals PDT-IA mag dan wel enorm 

lijken maar die dienst moet er in de eerste plaats 
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tâche est de mener le personnel à un niveau de 

qualification de tir adéquat, ce qui demande des 

exercices intensifs. Pour la fonction de ce service, 

ce n'est donc pas interpellant. 

 

voor zorgen dat het personeel de vereiste 

schietvaardigheid verwerft, wat intensieve training 

vergt. Gelet op de opdracht van deze dienst is dat 

dus niet ongewoon.  

 

(En néerlandais) La liberté d'opinion existe certes à 

la Défense mais la liberté d'exprimer ses opinions y 

est évidemment restreinte parce que l'on attend de 

tout militaire qu'il respecte certaines valeurs et 

certaines normes. Il s'agit d'une question délicate. 

Nous vivons dans une communauté très forte et 

dans la plupart des unités, ce que les gens font et 

disent est soumis à un contrôle social important. 

Des mesures sont prises contre les déclarations 

racistes et Jürgen Conings n'est sans doute pas le 

seul à avoir été puni pour cela. 

 

Le SGRS ne peut toutefois surveiller en 

permanence l'ensemble des sites internet et pages 

Facebook de notre personnel.  

 

(Nederlands) Er is een vrijheid van opinie bij 

Defensie, maar de vrijheid om die mening te uiten is 

natuurlijk beperkter omdat van iedere militair wordt 

verwacht dat hij bepaalde waarden en normen 

respecteert. Dat is een delicate kwestie. Wij leven in 

een heel sterke gemeenschap en in de meeste 

eenheden is er sociale controle op wat mensen 

doen en zeggen. Tegen racistische uitspraken 

wordt opgetreden en Jürgen Conings is zeker niet 

de enige die daarvoor gestraft is. 

 

 

Het is echter onmogelijk voor de ADIV om websites 

en Facebookpagina's van ons personeel te gaan 

bewaken. 

 

(En français) Je regrette que vous puissiez avoir 

l’impression que la complaisance et le laxisme 

règnent à la Défense, alors que c’est tout le 

contraire. Dans certains cas, une combinaison de 

manque de personnel et de contrôle nous fait rater 

des choses.  

 

Après les événements des dernières semaines, je 

sais qu’il faut restaurer votre confiance en la 

Défense. C’est une gageure mais notre motivation 

est sans faille.  

 

(Frans) Ik betreur dat u misschien de indruk hebt 

dat er een cultuur van zelfgenoegzaamheid en 

laksheid heerst bij Defensie, want niets is minder 

waar. In sommige gevallen lopen dingen mis door 

de combinatie van een personeelstekort en een 

gebrek aan controle. 

 

Na de gebeurtenissen van de voorbije weken weet 

ik dat we uw vertrouwen in Defensie moeten 

herstellen. Dat is een uitdaging, maar we zullen er 

alles aan doen om dat te bewerkstelligen. 

 

(En néerlandais) Après les différents incidents que 

nous avons connus, nous devons absolument 

rétablir la confiance dans la Défense. Nous 

sommes particulièrement motivés à nous engager 

en ce sens.  

 

(Nederlands) Wij moeten na de verschillende 

incidenten het vertrouwen in Defensie absoluut 

herstellen. Wij zijn bijzonder gemotiveerd om ons 

daarvoor in te zetten. 

 

01.15  Ludivine Dedonder, ministre (en français): 

Nous avons répondu à beaucoup de questions mais 

demeurent certainement des interrogations. Je me 

tiens à votre disposition.  

 

Dès que des fautes seront identifiées, il y aura des 

suites. Je saisis ce problème à bras-le-corps. 

 

 

J'ai bien dit que nous suivrons les comportements 

extrêmes tout en maintenant un équilibre avec la vie 

privée et les opinions de personnes qui ont la liberté 

de s'exprimer. Toutefois, elle ne peut être 

revendiquée pour dire n'importe quoi. Le travail est 

en cours. Nous avons rencontré les délégations 

syndicales et avons instauré des groupes de travail 

sur les valeurs, les règles de discipline, l'évaluation 

du personnel par les chefs de corps et la révision 

des mesures de sécurité. 

01.15 Minister Ludivine Dedonder (Frans): We 

hebben veel vragen beantwoord, maar er zullen 

zeker nog vraagtekens overblijven. Ik sta tot uw 

beschikking. 

 

Wanneer er fouten vastgesteld worden, zullen er 

maatregelen genomen worden. Ik werk hard om dit 

probleem aan te pakken. 

 

Ik heb inderdaad gezegd dat we extreem gedrag 

zullen opvolgen, maar met inachtneming van de 

privacy en de vrijheid om persoonlijke meningen te 

uiten, want dat evenwicht is belangrijk. Dat mag 

evenwel geen excuus zijn om eender wat te 

verkondigen. Er wordt hieraan gewerkt. We hebben 

om de tafel gezeten met de 

vakbondsafvaardigingen en hebben werkgroepen 

opgericht over de waarden, de tuchtregels, de 

evaluatie van het personeel door de 
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 korpscommandanten en de herziening van de 

veiligheidsmaatregelen.  

 

J'entends une volonté unanime des députés de 

collaborer pour mener à bien les actions 

nécessaires. Comme vous, j'ai été surprise des 

révélations de ce rapport, pires que ce qu'on 

pensait initialement. Mais, avec votre aide, il faut 

redoubler d'effort pour que cela n'arrive plus.  

 

Ik hoor dat alle parlementsleden eensgezind willen 

samenwerken om de nodige acties tot een goed 

einde te brengen. Net zoals u was ik verbaasd over 

de onthullingen in dit rapport, die nog erger waren 

dan we aanvankelijk dachten. Met uw hulp zullen 

we extra inspanningen doen opdat dit niet meer kan 

gebeuren.  

 

01.16  Theo Francken (N-VA): Combien de 

militaires ont été sanctionnés parce qu'ils font partis 

du groupe de soutien à Jürgen Conings? Je me 

verrai contraint de déposer à nouveau une question 

à ce sujet parce que je n'obtiens pas de réponse. Je 

veux des chiffres, sinon cette affaire continuera de 

prendre des proportions de plus en plus grandes. 

 

La fuite dans la presse fait-elle l'objet d'une enquête 

approfondie? J'aurais également souhaité obtenir 

une réponse à la question de savoir qui a organisé 

la fuite concernant le dossier personnel de Jürgen 

Conings. Je déposerai ces questions par écrit. 

 

La liberté de la presse existe, certes, mais cela ne 

signifie pas qu'un journal peut sans plus publier des 

informations secrètes. Des décisions judiciaires ont 

déjà été prises dans pareils cas. Il s'agit bien en 

l'occurrence d'informations militaires.  

 

01.16  Theo Francken (N-VA): Hoeveel militairen 

werden er gesanctioneerd omdat ze deel uitmaken 

van de steungroep voor Jürgen Conings? Ik zal 

nogmaals hierover een vraag moeten indienen, 

want ik krijg maar geen antwoord. Ik wil de cijfers, 

anders wordt dit verhaal almaar groter.  

 

 

Wordt het perslek grondig onderzocht? Ook op de 

vraag wie het persoonlijk dossier van Jürgen 

Conings gelekt heeft had ik graag een antwoord 

gekregen. Ik zal deze vragen schriftelijk indienen.  

 

 

Er is inderdaad persvrijheid, maar dat wil niet 

zeggen dat een krant altijd vrijuit gaat als het 

geheime informatie publiceert. Er zijn daarover al 

gerechtelijke uitspraken geweest. Het gaat hier wel 

om militaire informatie.  

 

01.17  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Est-il 

exact qu'au moment du refus du renouvellement de 

l'attestation de sécurité, tous les supérieurs 

hiérarchiques de Jürgen Conings à la composante 

Terre ont été informés? Selon le rapport, cette 

information n'est pas arrivée chez les supérieurs 

hiérarchiques immédiats. 

 

01.17  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Klopt het 

dat bij de weigering van de hernieuwing van de 

veiligheidsmachtiging alle oversten van Jürgen 

Conings bij de Landcomponent op de hoogte zijn 

gebracht? Volgens het rapport is die informatie niet 

doorgestroomd naar zijn rechtstreekse oversten.  

 

01.18  Michel Hofman (en néerlandais): Jürgen 

Conings a lui-même informé son supérieur 

hiérarchique immédiat. Ce chef a alors demandé à 

son chef s'il devait prendre des mesures. Il s'en est 

suivi un entretien entre ce chef et le SGRA mais cet 

entretien n'a débouché sur aucune initiative.  

 

01.18  Michel Hofman (Nederlands): Jürgen 

Conings heeft zijn rechtstreekse chef zelf ingelicht. 

Die chef heeft zijn chef dan gevraagd of hij 

maatregelen moest nemen. Daarop volgde een 

gesprek tussen de chef en de ADIV, maar dat heeft 

geen aanleiding gegeven tot enige actie. 

 

01.19  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Parlons-

nous de l'entretien du 10 novembre 2020. 

 

01.19  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Gaat dit 

over het gesprek van 10 november 2020?  

 

01.20  Michel Hofman (en néerlandais): Oui. 

 

01.20  Michel Hofman (Nederlands): Ja. 

 

01.21  Steven Creyelman (VB): La lecture de ce 

rapport me rappelle l'époque de Dutroux. Tout le 

monde accuse tout le monde mais personne ne 

reconnaît avoir commis une faute. En fait, nous 

pouvons parler d'un vaste ensemble de bourdes en 

matière de communication, en ce sens qu'une série 

d'informations n'ont pas été transmises à ceux à qui 

01.21  Steven Creyelman (VB): Bij het lezen van 

het rapport moest ik terugdenken aan het 

Dutrouxtijdperk. Iedereen wijst naar iedereen, maar 

niemand treft schuld. Eigenlijk kunnen we spreken 

van één grote 'communicatieclusterblunder', 

waardoor bepaalde zaken niet worden 

doorgegeven. Dat is dan weer te wijten aan een 
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elles auraient dû l'être. Ce problème est du à un 

manque de personnel et de moyens matériels. 

Espérons que la ministre redressera rapidement la 

situation. 

 

Toutes les formes d'extrémisme doivent être 

combattues et donc pas seulement l'extrémisme de 

droite.  

 

gebrek aan mensen en middelen. Hopelijk kan de 

minister dat allemaal snel rechttrekken.  

 

 

 

Alle vormen van extremisme moeten bestreden 

worden, dus niet alleen rechts-extremisme.  

 

Le président: La réunion n'a pas démarré dans des 

conditions idéales ce matin mais nous avons pu 

clôturer nos travaux de manière correcte. Il y aura 

de toutes les manières une suite. D'autres rapports 

sont annoncés et le Parlement doit décider 

comment il compte travailler concernant les 

recommandations. Je propose que la ministre 

partagera également avec nous les rapports qui 

vont encore arriver.  

 

De voorzitter: De vergadering is vanochtend niet 

ideaal gestart, maar we hebben ze wel goed 

kunnen afronden. Er komt echter nog een vervolg. 

Er zijn nog meer rapporten aangekondigd en het 

Parlement moet bekijken hoe het aan de slag gaat 

met de aanbevelingen. Ik stel voor dat de minister 

ook de komende rapporten met ons deelt.  

 

La réunion publique de commission est levée à 

20 h 34. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 20.34 uur. 

 

 


